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Les nostres torres de defensa

Joan Marí Cardona


(Observacions al Plan Provincial de Ordenación de Baleares)

Amb el títol Plan Provincial de Ordenación de Baleares, l’Exma. Diputació ha publicat, mesos enrera, en quatre volums grans i luxosos, una quantitat de dades sense precedents, corresponents a quasi tots els ordes de la nostra vida insular. Es tracta d’un treball valuosíssim, l’abast del qual encara avui no es pot apreciar, però que, indubtablement, des d’una perspectiva d’anys, haurà de ser obra de consulta necessària entorn del que han estat, del que són i seran les nostres illes. He de confessar la meua sorpresa davant de tal abundància de dades.

En una primera fullejada, superficial, quasi per pura curiositat, com sol fer-se en aquests casos, vaig començar a girar pàgines i pàgines, mapes i mapes sobretot, en els quals han quedat bellament plasmats altres tants aspectes de les Balears.

En arribar a la pàgina 97 del volum II, vaig trobar aquest títol: «Patrimonio Artístico monumental. Monumentos de arquitectura militar». Vaig buscar àvidament el mapa d’Eivissa i Formentera i vaig trobar-hi, ordenades per municipis, unes llistes de torres de defensa que inclouen totes les de les costes i un bon nombre de les de l’interior d’Eivissa. Formentera ja sabem que no en té, a l’interior.

Amb més detenció, vaig intentar buscar els motius que justificassin l’absència dels noms d’unes poques torres, però no vaig aconseguir trobar-los, per la qual cosa vaig haver de concloure que es tractava d’omissions involuntàries. A més a més, en cada municipi, s’ordenen en grups, segons la seua antiguitat, i vaig veure també que, sota aquest aspecte, hi havia inexactituds notables i falta de notícies sobre moltes torres.

En ambdós casos, pens que es tracta de llacunes que es poden subsanar en gran part, i aquest serà l’objecte del present estudi, sense intentar, ni de molt, fer una història completa de les nostres torres, que algun dia es podrà fer amb més temps i dedicació.



MUNICIPI DE SANT JOSEP


	P.P.O.B. — SIGLO XV: I. de San Jorge Torre de Toni Rey - T. de Can Calvet T. de Can Gisbert - T. de Can Mates T. d’es Orvays - T. de Can Savines - T. de Ca’s Costes - T. de Ca na Mata.

	SIGLO XVIII: Torre d’en Rovira - T. de sa Sal Rosa - T. de ses Portas.

	ÉPOCA INDETERMINADA: Torre del Pirata Blasco Ibáñez - T. d’en Recó - T. de Can Curt T. de Can Masia - T. de s’Alqueria.



Llista llarga, com es veu, però que encara presenta diferents omissions i no pocs errors, en les dates.

Tot el primer grup, o sigui, les referides al segle xv, es compon de fortificacions existents a l’antic quartó de ses Salines, avui parròquies de Sant Jordi i Sant Francesc de Paula. Pens que és molt aventurat afirmar que totes aquestes pertanyen al dit segle, ni tan sols la majoria, i tot i apurant la qüestió, ni tan sols alguna, exceptuant l’església de Sant Jordi, que sabem que ja existia en 1505, i s’ha de suposar que fou edificada, almenys, en la segona meitat del mencionat segle xv. Raons? La principal és que existeix un Capbreu o registre de territoris i cases que, en 1433, estaven sota el domini i jurisdicció de l’arquebisbe de Tarragona, en el qual s’incloïen íntegrament els quartons de ses Salines i de Balansat, i en el primer no es mencionaven més que dues torres, ambdues desaparegudes: una que s’acabava de construir a sa Colomina1 i l’altra en una alqueria de la viuda de Bernat de Camporells, l’emplaçament de la qual és difícil de situar avui, per bé que tots els indicis pareixen assenyalar que es tracta de sa Torre Blanca2, que ja era una vasta extensió que, per un costat limitava «…con la parte del prado de los herederos de Joan Torres, que llega hasta un pozo que hay al pie del cerro del Cargador…» Es Pujol d’es Carregador, ara Pujol d’En Sunyer, està a l’oest i immediat a la Torre de sa Sal Rossa. S’hi conserva, per bé que
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en pèssimes condicions i quasi destruït, un antic pou. ¿Es podria suposar que la Torre de N’Antònia, viuda de Camporells, pugui identificar-se amb la d’En Toni Rei? Crec que no, ja que en aquest cas s’haurien de citar, com a límits de la dita possessió, els estanys de la sal, que no apareixen per cap banda.

No és possible imaginar que si, en aquella època, haguessin existit més torres, totes, llevat de dues, s’haguessin passat per alt en el dit registre.

I ja tractant de cada una en particular, aquestes són les dates en què apareixen mencionades per primera vegada en els Llibres d’entreveniments3 de l’Arxiu Històric de la Pabordia d’Eivissa:

Torre d’En Toni Rei (s. XVIII). Torre d’En Calbet: antigament dita d’es Maseuets, existia en 1547. No cau fora del possible que hagués estat edificada a finals del segle xv, però no consta. Es trobava, sobre un pujol, davant sa Cova Santa, i les ruïnes que, fa uns anys, encara en quedaven, avui ja han desaparegut totalment. Torre de Can Savines: es deu referir a la que avui es diu de Can Puça, i que en segles enrera se’n denominava d’es Racó o de Ca’s Portes d’es Racó. Ja existia en 1535. Torre de Can Gisbert, Can Mates, Ca’s Orvays, Ca’s Costes i Ca Na Mata: no n’he pogut trobar els noms en documents escrits. Indubtablement deuen correspondre a altres que es mencionen amb diferents noms en els segles XVII i XVIII. Can Gisbert, Ca’s Orvays, i Ca’s Costes es citen en una correria de moros per ses Salines l’any 1563, però no es diu que en tals cases hi hagi torres.

En el grup del segle XVIII, només s’inscriuen tres torres costaneres. Quant a les d’En Rovira i de ses Portes, no hi ha res a objectar, ja que, a falta de documentació, poden suposar-se dels segles XVII i XVIII. Però la de sa Sal Rossa, no. D’aquesta, sabem que en 1577 es trobava a uns dos metres d’altura.4

I, sense sortir-se’n del quartó de ses Salines, no es comprèn l’oblit per part del P.P.O.B. de torres tan conegudes com les de s’Hort d’En Palerm, Ca’s Margarits, Ca’s Nét, Can Font, Coll d’es Jondal i Can Toni Jondal, totes pertanyents, com a mínim, al segle XVIII.

A l’apartat d’època indeterminada, s’anota, en primer lloc, la torre del Pirata Blasco Ibáñez (sic). Com es veu, és una denominació molt equívoca la que s’ha donat a l’antiga torre d’es Cap d’es Jueu o d’es Puig d’es Savinar. Si fou Blasco Ibañez qui, en Los muertos mandan, li va imposar aquest nom nou del Pirata, això no significa que hàgim de confondre el famós novellista amb un vell pirata. Segurament que aquesta torre fou edificada en el segle XVIII.

Pel que fa a les restants d’aquest grup, sabem que la torre d’En Racó ja estava construïda en 1740 i la de Can Curt, en 1603. De les torres de Can Macià i de s’Alqueria, sense notícies de la primera, i amb dubtes que existeixi la segona.

Altres oblits notables: torre de Benimussa (1654), avui de Can Xic de Ca’s Costes; torre de Can Sergent, antigament d’es Toniets (1729), i torre de Can Guimó, anteriorment d’es Cambrils d’es Vedrà (1653).



MUNICIPI DE SANT ANTONI


	P.P.O.B. — SIGLO XVIII: Sa Torre - T. de Can Mosson - T. de Can Mossonet - T. de Can Figueretas - T. de Ca na Portas - T. en la finca de Guillermo.

	ÉPOCA INDETERMINADA: Torre artillada - T. d’es Fornàs T. de Can Pep Sirvent - T. de Can Ramón d’en Jaume.



Llista que s’ha de considerar com a completa, i encara per excés, ja que en cita una que no és d’aquest municipi i dues que ja no existeixen. Quant a l’època, n’hem de dir que algunes són anteriors al segle XVIII.

Sa Torre (1629). Torre de Can Guillemó (1764), desapareguda totalment. Torre de Can Mossonet (1766), suposant que es tracta de la de Can Joanet de sa Vorera. Torre de Can Figueretes o de Ca’s Prats (1676). Torre de Ca Na Portes (1653).

Mereix menció a part la torre de Can Mosson de sa Torre, que desgraciadament es va desplomar ja fa alguns anys. En 1238 es parla de s’Alqueria de sa Torre, referida, sense cap dubte, a aquesta hisenda, per tal com es diu que per l’est limita amb Forada, per l’oest, amb un camí que va a Portmany, pel sud, amb s’Alqueria Roja, que sembla que ha de correspondre a sa Bassa Roja d’avui, i, pel nord, amb s’Alqueria de Benicarbus, que s’hauria de localitzar pel Pou Bo i Ca’s Cavallers de Portmany.

Época indeterminada. Torre artillada: segurament es refereix a la torre de l’església de Sant Antoni de Portmany, que és de finals del segle XVII. Torre d’es Fornàs: sense notícies sobre la seua edificació. Torre de Can Pep Sirvent: es tracta d’una transposició, ja que la hisenda d’aquest nom es troba en el municipi de Sant Josep, concretament a la parròquia de Sant Jordi. Hi
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havia, efectivament, una torre, del segle XVII, però ja no en queda pedra sobre pedra. Torre de Can Ramon d’en Jaume: no en conec cap amb aquest nom, però pens que es deu referir a una de les que queden, almenys en part, a la parròquia de Santa Agnès. Si es tracta de la de Can Pep Vicent, abans de Can Batlet, i de la qual queda únicament la primera planta, i molt mal parada, la seua existència com a torre de Corona es remunta a 1548. I si es refereix a la torre de Can Damià, de la qual sols queda una part insignificant, com a torre de Sant Gilabert ja existia en 1639.5



MUNICIPI DE SANT JOAN


	Ρ.Ρ.Ο.Β. — SIGLO XIV: Torre d’es Verger.

	SIGLO XV: T. de Can Fornas - T. de Can Pere de na Bet - T. de Can Pere Mosson - T. de Can Bellmunt - T. de Balansat o d’es Molar - T. d’Aubarqueta.

	SIGLO XVI: Balafia.

	SIGLO XVIII: T. de Portinatx.



Llista embrollada i massa optimista, pel que fa a l’antiguitat en general. Torre d’es Verger: existeix una descripció detallada d’aquesta alqueria, corresponent a l’any 1396 i una altra de 1433, i no es parla per res de la torre, cosa que pareix incomprensible, si hagués existit per aquelles dates. A més a més, observar el seu perfecte estat de conservació, sense indicis visibles de restauració, fa pensar que fou edificada en època molt posterior a la indicada pel P.P.O.B. No conec document de cap època que la mencioni.

I anem al grup dels segles xv i xvI. Balàfia es cita com a del XVI i les torres de Can Fornàs i de Can Pere de Na Bet, com a del xv. ¿Quin abast es vol donar al nom de Balàfia? Sembla que s’ha d’entendre en el conjunt restringit de cases que constitueixen l’històric i bell nucli defensiu, no a la vénda del mateix nom. Aleshores Balàfia no és una sola torre, sinó la reunió de set cases que,
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de nord a sud, es diuen Can Fornàs, Can Marès, Can Vicent Ferrer, Can Pere de Na Bet i Can Bellmunt, la primera i la penúltima de les quals tenen torre. El curiós és que es parla també de la torre de Can Bellmunt. Per la proximitat que hi ha entre les dues cases de Can Bellmunt i de Can Pere de Na Bet, ja que ningú no recorda que a Can Bellmunt hi hagués hagut mai torre. Quant a l’època de les torres de Balàfia, no he vist cap document anterior al segle XVI, concretament, al 18 de juliol de 1538, en què foren incendiades pels turcs.

La torre d’Aubarqueta, amb el nom de torre de Benimoni, ja existia en 1676. No n’he vist notícies anteriors, i no en queda res, ni se’n pot saber tan sols el lloc que ocupava. A Aubarqueta, queda una torre dins un bosc anomenada torre d’En Plana, però es tracta d’una torre de molí.

La torre de Balansat o d’es Molar s’anota en el segle xv i la de Portinatx en el XVIII. Ambdues són costaneres i possiblement s’aixecaren en els segles XVII i XVIII. Pot haver-hi una confusió en l’antiguitat que s’atribueix a l’actual torre de Balansat o d’es Molar, ja que en el segle XVI es deia torre de Balansat la que després es digué torre d’es Rubió, que es trobava en la casa primitiva de les diverses avui anomenades de sa Torre. De la primera torre, a penes es pot reconèixer el lloc on es trobava, i la casa està del tot derruïda. Ja s’endevina que ens trobam a la vénda de ses Torres, parròquia de Sant Miquel de Balansat, que és una subdivisió de la vénda d’es Rubió.



MUNICIPI DE SANTA EULÀRIA


	P.P.O.B. — SIGLO XVI: En el Puig de Missa.

	SIGLO XVIII: T. de Campanitx.

	ÉPOCA INDETERMINADA: T. de Can Vidal - T. de Can Toni - T. de Cas Governador - T. de Can Espallets - T. de sa Blanca Dona - T. de Can Negre - T. de Can Sargent - T. en la finca es Pou d’en Nadal - T. d’en March - T. de s’Ausina - T. de Can Jaumet - T. de Can Llatzer.



Llista molt poc definida en les dates i molt incompleta en els noms. Res a anotar sobre les dues primeres. Torre de Can Vidal: amb el nom de torre de Can Puig Llebre, existia en 1682. Torre de Can Toni: no conec aquest nom, que segurament s’aplica a la que es diu de sa Torre, i que ja estava construïda en 1621. Torre de Ca’s Governador: és una torre de molí. Torre de Ca n’Espatleta: és el nom que avui es dóna a l’única torre que queda dempeus de les cinc o sis que hi hagué en algun temps entre el Puig d’En Valls i Talamanca. No
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debades hi ha per allí la vénda de ses Torres, de la parròquia de Jesús. I la torre que ens ocupa, d’unes proporcions bastant superiors a les de la majoria de les de l’interior, sense que sigui propiament costanera, sembla que correspongui a les antigues torres d’es Andreus, més tard torres de ses Monges, l’existència de les quals data, si més no, de 1553. - Les torres de sa Blanca Dona, Can Negre, Can Sergent, Pou d’En Nadal i Can Marc no es troben amb aquestes denominacions; segurament existeixen, amb altres noms no identificats, des del segle XVII i XVIII.

Torre de s’Auzina: existia en 1656. Actualment només se’n poden veure els fonaments en el pati de Can Xumeu de s’Auzina. Ja fa anys que va ser demolida. Torre de Can Jaumet: amb el nom de torre de Ca N’Avall, ja existia en 1747. Torre de Can Llàtzer: n’hi ha notícies de 1603.

Torres que s’ometen en el P.P. O. B.: Torre de Montserrat, avui de Can Jordi (1767). Torre de Can Teuet de sa Torre: ja existia en 1691, dita llavò, segons sembla, torre de Can Ventre Ample. Torre d’es Molins: no n’he trobat notícies, però és probable que s’edificàs en el segle XVI, o tal vegada abans, si es considera la necessitat de poder-se defensar els qui treballaven en els molins de Santa Eulària. Torre de Can Rieró o d’Atzaró (1771). Torre de Ca N’Obrador o de Can Barceló (1705).
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MUNICIPI D’EIVISSA

En l’apartat que estam comentant, el P.P.O.B. no menciona cap torre. No obstant això, s’ha d’advertir que n’hi ha dues: torre de Ca’s Serres de Baix i torre de Can Basques. Abans de l’ampliació del terme municipal d’Eivissa, queien dins del de Sant Josep. No en tenc notícies documentals, però, com en altres tants casos, s’ha de pensar que es poden incloure en l’àmplia llista de noms dels segles XVII i XVIII, que posteriorment han canviat de denominació.
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MUNICIPI DE FORMENTERA

S’hi anoten les cinc conegudes, totes a la costa, i se’n diu que pertanyen al segle XVIII: torre de s’Espalmador: cal recordar-ne que, encara que pareix que fou edificada en el dit segle XVIII, els seus plànols i projecte daten del XVI.6 Torre de sa Punta de la Gavina, torre d’es Cap de Barbaria, torre d’es Pi d’es Català i torre de Punta Prima.





ELS GRANS OBLITS DEL P.P.О.В.

Deixant ja les torres de defensa, recordem que són encara més de trenta les torres de molí que es conserven, en estat millor o pitjor, algunes ja quasi sols en ruïnes. Les seues dates de naixement, en molts de casos, són anteriors a les de les torres de defensa. Si el P.P.O.B. ha dedicat un apartat als que denomina monuments d’arquitectura militar, no n’hauria pogut dedicar un altre als pacífics molins?



Tots coneixem els pous públics, dits de vesindat o d’abeurada, que, distribuïts estratègicament segons ho demanaven les necessitats, es troben en número superior al centenar, a Eivissa i Formentera. A la vora dels pous, sempre que no hagin desaparegut, les grans piques de pedra calcària, quasi sempre esportellades (per obra dels moros, segons creència popular). Molts d’aquests pous tenen història llarga i interessant de temps remots, en què els nostres avantpassats s’hi reunien al voltant per celebrar animats balls i festes. La majoria són de bellíssima fàbrica. ¿No mereixen el nostre record i la nostra atenció?



I, finalment, les fites que assenyalaven els límits dels quartons, collocades en el segle XVIII, seguint les divisòries traçades en el segle XIII arran de la conquista catalana. Del centenar aproximat que en colloca Miquel Gaietà Soler, a penes se’n conserven vint. ¿Tampoc no mereixen la nostra consideració i protecció?

JOAN MARÍ CARDONA
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Consideracions entorn d’un disc excepcional

Josep Marí


ELS INICIS

D’ençà que n’Isidor i en Joan, conjuntament o per separat, començaren a difondre, ja fa molts d’anys, les seues cançons, a través de celebracions especials i, més endavant, de recitals organitzats expressament, he mantingut l’esperança que en recolliríem fruits concrets; que la llavò anomenada nova cançó arrelaria entre els eivissencs, per boca d’aquells dos incipients joglars, amb un aire volgudament casolà i un cert to vehement.

Amb el transcurs del temps, les actuacions dels nostres cantants, autors de quasi totes les cançons que interpretaven, anaren congregant, sense gaire aldarull propagandístic, l’atenció del públic que, a vegades, entusiasticament es bolcava sobre una determinada cançó, improvisant una concòrdia i germanor ben saludables. Pos com exemple d’aquesta unanimitat Sa nostra terra, que no sent una cançó de gaire qualitat era coneguda i cantada per molta gent. I sorgia espontàniament en les excursions o en qualsevol reunió festiva. En aquest fet vaig començar a fonamentar la meua esperança. Els eivissencs no podíem continuar anys i més anys cantant cançons d’importació, apreses a l’escola o de la ràdio. Per què no ens havíem de decantar, d’una vegada, a cantar en la nostra llengua i, encara millor, les nostres pròpies cançons? N’Isidor aleshores ja duía enregistrats alguns discs, amb cançons molt notables, com Si tu vols, que eren més o menys conegudes i cantades, especialment per la jovenalla. Però és curiós observar que la titulada Eivissa, que figura en el primer disc i que per al meu gust és de les més falagueres que ha compost n’Isidor, era la més cantada per la gent -o mal cantada, si voleu-, sense dubte perquè, com havia passat anteriorment amb Sa nostra terra, els seus destinataris s’hi sentien més identificats. I m’excús si això pot fer olor de localitis, però crec que és un fet indiscutible.
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PROVEM ALTRA VEGADA I LA SEUA SIGNIFICACIÓ

Amb motiu d’un venturós recital titulat Provem altra vegada, celebrat l’estiu del 72 a la nostra ciutat, en Joan i n’Isidor, ja ben coneguts de tothom, incorporaven a la seua tasca, després d’uns llargs mesos d’intensos assaigs conjunts i d’intents innovadors, un tercer element: en Victorí. De cap manera, no podem considerar en Victorí, en el context del grup1, com un element secundari. Hi entrava amb totes les implicacions, i les seues dots compositives i interpretatives l’acreditaven com a valor útil en la tasca comuna. El públic també ho va entendre així, i va aplaudir-lo com calia, en aquella primera actuació a Eivissa. Provem altra vegada fou un recital decisiu que consolidà de forma sorprenent els seus protagonistes. Convenia que en el temps venidor l’aportació personal de cada un dels cantants fos reforçada i enriquida per la dels altres, de manera que allò que fins aleshores havia estat una labor a nivell més personal es convertís en cosa de tots tres per tal de guanyar-hi en qualitat i eficàcia. Però si és important aquest aspecte inicial, ho és tant mateix el que significava la introducció, en el repertori de Provem altra vegada, d’unes quantes cançons del folklore eivissenc. Recordem La presó de Nàpols i Bona nit. N’Isidor m’explicava darrerament que la recopilació i posada al dia de cançons eivissenques era en ell un desig antic i que estava descontent de s’aire americà de ses músiques pròpies». A aquesta iniciativa seua s’afegiren immediatament en Joan i en Victorí. Empesos per l’èxit extraordinari de les cançons eivissenques en aquell celebrat recital, que foren llargament aplaudides i retingudes amb delit pel públic, n’Isidor, en Joan i en Victorí es decidiren a continuar treballant en aquell camp de les nostres cançons, on veien excellents possibilitats d’eficàcia: salvar unes cançons en perill d’extinció o de romandre mortes en papers; conèixer uns mitjans d’expressió «nostres» per dir les «nostres» coses, tot incorporant-hi els elements necessaris per acostar les cançons a la nostra vida d’ara.



UN DISC I ALGUNA COSA MÉS

Aquesta empresa aviat va ser concebuda en forma de disc. Hi interessaren la casa editora, i, ja amb aquest propòsit, al llarg de dos anys, amb les intermitències imposades per les respectives obligacions, s’entregaren a consciència a completar l’arreplega de cançons, a estudiar-les i a instrumentar-les adequadament. El resultat n’ha estat ben satisfactori: UC, cançons d’Eivissa2 és la primera mostra d’un esforç comú ple d’entusiasme i dedicació, posat a servir fidelment i rigorosament una cultura. Una cultura, en aquest cas l’eivissenca, que voldríem més feliç, però que tot i amb això es va guanyant una vaga consciència, si més no entre la gent jove desentesa d’antics prejudicis i complexos. La cultura és un tot en el marc d’una terra i d’uns hòmens, i és més sòlida com més s’aproxima a aquesta realitat. En parlar de la cultura eivissenca, no ens podem cenyir a uns esquemes raquítics i parcials. Al costat de la història, la llengua i la literatura, hem de considerar l’art, la integritat física de l’illa, el seu entorn cultural, el propi folklore, una manera peculiar d’entendre el món i la vida. De tot això, no en podem prescindir, si volem que la nostra cultura abasti un grau just de dignitat. Vet aquí, doncs, perquè el disc que comentaré breument és significatiu: primer, perquè ve a cobrir un buit en la nostra vida diària. No hi ha dubte que aquestes cançons són fàcilment assimilades per la gent —ho prova que ens han arribat a través de remotes generacions—, i la gent les canta perquè li ve de gust i pot arribar-les a preferir a cançons que potser se li faran estranyes. Segon, perquè des d’aquesta valoració gairebé inconscient de les cançons eivissenques, la gent predisposa el seu interès per tot allò que configura la pròpia cultura. Tercer, perquè el disc suposa un acostament, amb maneres ponderadament noves, a unes formes d’expressió molt arrelades, que, d’altra banda, ara o més tard, s’haurien extingit. Calia, per tant, que les cançons tornassin al seu protagonista, el propi poble. Finalment, perquè queda l’exemple d’una feina elaborada, resolta amb encert i amb una encomiable voluntat de dignificació. Els bons exemples, en aquest país, solen ser escassos i magres. Per això, l’aparició de UC és, a més d’una aportació generosa a la nostra cultura insular, un excellent auguri de continuïtat.
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UC cançons d’Eivissa


El disc, amb una coberta que illustra un dibuix vigorós i suggestiu d’en Pere Planells i, per dins, una esplèndida fotografia de n’August Vallmitjanados noms lamentablement arraconats— i un petit fragment del poema Uc dins la nit, de Marià Villangómez, com una pinzellada de presentació «suspesa» i «expectant», abraça un extents i colorit repertori de cançons populars. Aquestes es van alternant en temàtica i ritme; en lirisme, dolor o gresca; en solucions interpretatives, tant de veu com instrumentals, segons que recomanen les diferents versions. Algunes de les cançons s’ofereixen en una llengua arcaica, perfecta, d’una bellesa emotiva i remota. D’altres es donen més a l’eloqüència plaent, irònica i festiva, o bé a l’ardor amorosa, jove, i potser punyent o encongida.

De les quinze composicions que integren UC, bona part han estat preses de l’obra d’Isidor Macabich, amb les corresponents transcripcions musicals d’en Xumeu Fornàs (Goigs de Nadal, Rosavera, Bona nit —segons sembla d’origen jueu3—, Sa serena cau menuda i Sa presó de Nàpols —amb certes concomitàncies amb La presó de Lleida, que es canta al Principat—; Ses germanes captives, que figura en la Historia de Ibiza juntament amb les cançons esmentades, apareix en el disc en una versió més concisa que Macabich conservava inèdita); d’altres provenen de l’arxiu de Es nostro camp, programa setmanal de Ràdio Popular, que ha aconseguit un auditori multitudinari arreu de les Pitiüses (Sa carta que m’enviares i De jo et vas despediguent; Jo tenc una enamorada figura en el disc amb la lletra que en facilità Marià Villangómez i Com voleu, germans, que canti, amb la recollida el segle passat per l’Arxiduc Lluís Salvador); en Victorí va aportar la música a la versió de N’Escrivaneta que ja havia recopilat Macabich; en Joan, Anàrem a Sant Miquel i la Sonada de xeremia, així com també Jo he fet una cançó nova, que li facilità en «Carreró»; Sa despedida, sonada de flauta, és presa d’un antic enregistrament del Grup Folklòric de Sant Josep.



Ja per acabar aquests papers, que no volen sinó difondre una labor honrada i coherent i reflectir, d’altra banda, la meua íntima congratulació per l’ajut que, ara per ara, UC, cançons d’Eivissa, aporta al nostre llaguiós desvetllament cultural, vull continuar «mantenint l’esperança» que el camí —anys enrera insinuat; avui ben perfilat i feliç— avanci sense destorbs restituint-nos els marges lluminosos de la nostra vida quotidiana.







1. No trob una paraula més adequada per expressar aquesta unió, si voleu espontània, però potser a la llarga important —tot i que puguin aparèixer en públic per separat— en la labor dels tres intèrprets.



2. EDIGSA CM 293LP.



3. Isidor Marí, Els remots orígens d’una cançó, EIVISSA, núm. 2, 3. època, 1973.





EXCAVACIONS A L’ILLA DE FORMENTERA

Jordi H. Fernández

Últimament, a l’illa germana de Formentera, s’ha dut a terme la primera fase d’excavacions en el monument megalític de Ca Na Costa, situat a l’Est de l’Estany Pudent, sota la direcció de l’autor d’aquestes línies assistit d’un equip integrat per Lluís Plantalamor, la Sra. Topp i Jordi Anglada. En els treballs, han participat estudiants universitaris i de l’Institut Nacional de Batxillerat d’Eivissa.
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La importància dels treballs rau en el fet que són els primers vestigis clars i contundents que rebaten la pretesa teoria que les nostres illes estaven deshabitades abans de l’arribada dels cartaginesos. Amb això, Formentera i Eivissa entren en el món de la Prehistòria.


Al marge de la monumentalitat arquitectònica d’aquest funerari, ja que d’això es tracta, el material recuperat en aquests treballs —ceràmica feta a mà, amb mamellons, ceràmica incisa, botons piramidals d’os amb perforació en V, etc.— ens demostra una antiguitat de poblament entorn de 1900 a. J. C., que ens situa a l’Eneolític-Bronze inicial.

L’equip que ha realitzat aquests treballs té, actualment, en estudi aquest jaciment, que darà a conèixer amb els gràfics, classificació dels materials, dibuixos i conclusions pertinents.

Es tracta, en resum, d’un pas més en el coneixement de la nostra antiga història i un esperó i estímul en la continuïtat d’aquests treballs d’investigació a les nostres illes Pitiüses.




Rondalla eivissenca: ES MALALT

Joan Castelló Guasch

Això vol dir que era un matrimoni que, un a s’altre, no s’estimaven gaire, a dir sa veritat. Ell, en Pep, era un home llaguiós i no de lo més eixerit, que diguem. Ara ella, na Maria, era tot al revés: esvalotada, remolesta i sempre a punt per una xacota.

I va passar just lo que havia de passar. Que per allí prop hi tenia una hisenda un advocat de Vila, que hi pujava sovent, i que era un d’aquells que sempre van de tres qui n’agafa quatre, i aviat es varen entendre ell i na Maria.

No estigueren gaire a trobar que en Pep els feia nosa, i determinaren mirar d’embarcar-lo cap allà on fos, com més lluny millor, amb tal de llevar-se’l d’enmig. D’això se n’encarregà na Maria. I va començar a donar-li creu, diguent-li que pareixia mentida que un home jove com era encara tengués tan poca aldèssia, anàs tan arrufat i no tragués eixiu de res.

-I què vols que hi faci? –deia ella–. ¿Com vols que rigui, si tu no me’n fas cap, de gana de riure?

-No ho sé –deia ella–. Jo crec que estàs malalt. Et veig desmillorat, desmenjat i de cada dia més groc i més prim. Trob que et vas migrint, i pens que et convendria anar a veure es metge. Ell arribà a fer-le-hi creure. I que a França n’hi havia un, de metge, d’es més bons del món. I que ho curava tot, li digué s’advocat, que, com a bon vesí, li feia es mànec.

I més s’ho arribà a creure encara, quan aquest li posà cinquanta duros dins sa mà, perquè tengués p’es viatge.

L’home, ja porta enfora i amb es boliquet penjat a’s coll, així mateix abans d’embarcar-se ho volgué consultar amb un amic seu. Se n’hi va i l’hi conta tot. I aquest, que va veure sa cosa, li diu sense mica d’empatx:

-Pep, no siguis ase. Tu estàs tan malalt com jo. ¿Ara no vets que aqueixos dos, sa teua dona i s’advocat, fumen d’es teu, t’enganyen i lo que volen és llevar-te d’enmig?

-Trobes? –respongué en Pep–. Em costa molt creure una tal cosa.

-Idò t’ho pots creure. Tan segur n’estic, que t’hi jugaria qualsevol cosa. I sé ben del cert que no la perdria. Es dia que vulguis, t’ho faré palpar…

Aquí, en Pep, quan el va veure tan resolt, així mateix hi cavillà una mica, abans de respondre-li:

–Idò mira: t’hi juc sa meua mula, na Roja, quantra sa teua, na Blanca. Però m’ho has de fer palpar… Si no, no te la perdon.

-Fetes estan ses messions –acabà s’amic–. Na Roja quantra na Blanca. Ara et quedes a casa, sense sortir per res, i així es pensaran que t’has embarcat. I deixa fer ses ànsies per jo, que ja t’avisaré en trobar que sigui hora. I així ho feren.

Aquell amic, com qui no ho vol fer, anava teluint i ensumant quins eren es passos d’aquells dos. I vei-vos aquí que es dia de Santa Maria afina s’advocat que arriba de Vila amb un senaió ben ple, penjat a’s coll d’es braç, i un bon paquet a s’altra mà, i que pren camí cap a ca na Maria. Li pega darrera, el veu entrar, s’hi acosta i sent unes bones riaies i que parlen de dinar. Se’n va correguent a ca seua, posa ses beiaces a sa mula i crida en Pep.

-Au, venga! –li digué–. Avui és s’hora, si ho vols palpar. Em pareix que a ca teua hi ha xacota i et podràs treure es gat d’es sac. I en Pep no es fé pregar mica.

-En voler –respongué tot enverinat–. A veure si en sortim, d’una. S’amic el fa posar dins una beiaça i el tapa amb un sac buit; a s’altra hi posa un sac de farina, i au, per envant s’ha dit!

Arriben a can Pep, s’acosten a sa porta d’es porxo, i estaven s’advocat i na Maria, taula parada, un a cada banda, que s’anaven a asseure. Pensau quina gràcia els va fer sa vesita!…

-Ai, i vós, en aquestes hores, per aquí? –preguntà na Maria, amb una mitja riaieta que tot just li sortia de dents enfora–. ¿Que hi ha res de nou?

-No –respongué s’amic–. És que he anat a’s molí, a moldre un pessic d’ordi, i ara, de venguda, he sentit parlera i he pensat d’arribar-me a veure si era a vós que us passava alguna cosa de nou. Com que sabia que en Pep no hi era i que estàveu tota sola…

-Bono –digue na Maria–, de nou, lo que és de nou, no hi ha res. Lo que hi ha és que com que no crec que en Pep torni mai més, perquè estava molt dolent, mesquín, i jo encara em trob jove,… ressetre!, ja ho veis vós mateix, m’he buscat companyia. I ara anàvem a fer una mica de vega. Si voleu ser-ne, es dinar està a sa taula. Assegueu’s i us faré plat.

Amb tot això s’advocat no badava boca. I en Pep, arrufat dins sa beiaça, no perdia mot i el dianye se l’enduia de sentir sa barra i sa poca vergonya de na Maria. I no era només per sa mula, eh?, que ja veia que en tenia, de perduda, la meitat i part en s’altra. Era… Bono, cadascú que pensi per ell.

Ara, s’amic, que es veu que encara en tenia més, de barra, no es destrempà mica. Fermà sa mula a una baula, vora es portal, s’assegué a sa taula i s’amollà d’aquesta manera:

-Idò, ja que ho heu dit, i suposat que us heu pres lo d’en Pep aixinetes, i que aquest sofrit pagès fa una oloreta tan bona, podeu fer plats en voler. I que em perdoni aquest senyor que està
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de present i que no conec per res, més que per servir-lo. No li caigué de lo millor sa feta a s’advocat, que no es pensava fer sa vega així. Però acabà per entaular-se també. Na Maria escudellà s’arròs i, com que era molt bo, no en deixaren ni un gra. Llavonses pigaren en es sofrit, que encara era millor, i, entre i entre, bons gots de vi novell. I no vulgueu sebre com s’anaren animant i perdent s’empatx. Acabat es sofrit, s’advocat desfà es boliquet que havia duit i treu un flaó que feia tres palms de rotlo i tenia més de dos dits de formatge, amb ses seues fuietes d’herba sana; destapa una ampolla de frígola i una altra de vin blanc, i au, venguen bones taiades, i gatzimeta va, gatzimeta ve! Una de frígola i una de vin blanc, una altra de vin blanc i una altra de frígola.

Bono, llavonses ja es va perdre no sols s’empatx, sinó també sa vergonya; ses llengües es destravaren i acabaren fent gloses. I na Maria s’amollà amb aquesta:

Tenc es meu marit a França
a fer-me'l medecinar,
i vui celebrar es meu dia
si se'l queden per allà.

I s’advocat, més content que un orgue, n’hi afegí aquesta altra:

Cinquanta duros me costa
es viatge d'allà anar,
cinquanta més en daria
que mai més pogués tornar.

I s’amic, arribats ja allà on ell volia, es gira cap a sa porta i diu:

Tu, que estàs dins ses beiaces,
escolta't bé ses raons,
i no estaràs en devisa
si has perdut ses messions.

Aquí, en Pep bota de dins sa beiaça, se n’entra, despenja de sa paret una verga de bou, tanca portes i, fent fum p’es uis, sentencià:

M'has guanyat sa mula Roja
i jo, mula, no en tendré cap,
però para'm bé sa porta,
no en surti dona ni advocat.

I, valtros mateixos, pensau com acabà sa vega.




La parròquia de Santa Agnès

Jorge Demerson

Traduït del castellà
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En arribar per primera vegada a Santa Agnès, el viatger no pot menys que quedar admirat. Acaba de creuar els rics i oberts camps, que s’estenen entre Sant Rafel i Buscastell, i després una zona més fragosa, despoblada, inhòspita, al final de la qual es retorça solitària la carretera, travessant densos pinars. De sobte, a l’extrem d’una costa, cessen els pins, i el visitant contempla als seus peus una àmplia i rodona depressió, que rodegen i limiten a l’horitzó unes suaus llomes tapissades amb la tendra i fina gespa dels pinars. La terra roja apareix cultivada amb cura, entre les tanques de pedra seca. Enmig de les figueres i dels ametllers escampats per l’extens redondell, les alegres notes de les cases blanques. I al final de la recta carretera que, ganivet de plata, talla en dues parts iguals el circular paisatge, quatre o cinc albes casetes, com joguines, semblants a les que es veuen en alguns betlems: aquella, una mica més alta que les altres, la seva espadanya xata ressalta a penes, aquella és l’església de Santa Agnès, centre i cor de l’ampli vall que per la seva forma va merèixer des d’antic el bonic nom de Corona.

Situada al nord-oest de l’illa, la parròquia de Santa Agnès està adossada al mar. Queda separada d’ell per una sèrie d’altures i la seva costa, formada de penya-segats molt abruptes, assoleix de vegades una altura de dos-cents metres sobre l’aigua. Integren essencialment aquesta parròquia dues valls: la de Sant Gelabert i l’ampla i àmplia de Corona. De la dominació cartaginesa, romana i àrab en aquesta comarca, no queda res concret: només mereix assenyalar-se el nom de Can Maimó, d’origen evidentment aràbic.

Santa Agnès és una zona poc poblada, els recursos de la qual són únicament agrícoles. Agrupa teòricament el districte parroquial uns vuit-cents habitants1. No creix el veïnatge en l’actualitat: no es veuen en l’àmbit de la parròquia cases noves o recent construïdes, fent cas omís, per descomptat, d’alguns xalets de turistes. Per contra, disminueix el nombre de veïns, a causa de l’emigració, i disminueix ràpidament. M’han referit que un any, de deu parelles que havien contret matrimoni en aquesta parròquia, només una va quedar-hi per viure. Aquesta emigració activa és per regla general interior. Els agnesins no surten de l’illa. Es contenten gairebé tots amb anar a Sant Antoni, on viuen del turisme. En lloc d’aquests vuit-cents feligresos de dret, la parròquia, segons l’últim càlcul del capellà, el 1970, només comptava amb 414, i el 1971, 14 persones més se n’havien anat.

Fins a finals del segle XVIII, aquest territori pertanyia, des del punt de vista administratiu, al quartó de Balansat i, per una petita franja, al de Portmany. Eclesiàsticament, en canvi, la major part de les cases que foren adscrites a Santa Agnès estaven amb anterioritat assignades a la vicaria de Sant Antoni de Portmany i altres, menys nombroses, a la vicaria de Sant Miquel de Balansat. Els naturals es queixaven de la distància que havien de recórrer per complir amb els seus deures de cristians o rebre els auxilis espirituals. Conscient d’aquesta situació, el primer bisbe de l’illa, el molt actiu i benemèrit doctor Abad y Lasierra, publicà, el 16 de juliol de 1785, un decret que canviava totalment la fisonomia de la seva diòcesi. Entre altres disposicions, creava com a parròquia independent la de Santa Agnès, desgajant-la de la vicaria, també per descomptat elevada a categoria de parròquia, de Sant Antoni.

El primer document oficial que obra en l’arxiu de la nova parròquia és una nota estesa de pròpia mà pel visitador eclesiàstic en el llibre de matrimonis, en la qual aquest sacerdot recomana al rector, en nom del bisbe «tingui ben present el decret de creació d’aquesta església parroquial».2

«Els feligresos —continua el citat document— han demanat el trasllat de la imatge de la Santa que es troba en una de les capelles subalternes de l’església de Sant Antoni Abat, d’on havien estat feligresos els d’aquest territori de Corona. Atenent al major culte i veneració que havia de tenir aquesta imatge en una església que principalment està dedicada a Santa Agnès, ja que s’ha de col·locar en el nínxol de la capella major, manem es traslladi l’esmentada imatge a aquesta església parroquial, sempre i quan arribi el cas de poder celebrar missa en el nou temple».3

No va arribar de seguida el cas. El 1787, quan s’escrivia el que antecedeix, havia començat a construir-se l’església. Refereix la tradició, i no només a Santa Agnès, que els pagesos van edificar ells mateixos, amb les seves pròpies mans, el temple que havia de ser la seva església parroquial. És molt probable que no intervingués per traçar els plànols del temple cap mestre arquitecte. Almenys la història no n’ha conservat el nom. D’altra banda, sent el pagès eivissenc, i encara en l’actualitat, molt hàbil mestre d’obres, no era necessari recórrer a cap facultatiu. Com els poemes èpics grecs, o les cançons de gestes medievals, fou l’església obra anònima del poble unit.

Els diumenges, i els dies festius, en acudir a Corona per sentir missa, els feligresos portaven cadascun el seu carreu o el seu cantó, amb la finalitat de contribuir a l’obra comuna. A més, els homes donaven el seu temps i el seu treball per dur a terme l’apassionant empresa que havien emprès. I, en efecte, en un principi la construcció va marxar «a tota fúria», com deia dos segles abans el P. Sigüenza en referir-se al monestir de El Escorial. «Confiem —escrivia el visitador— que amb el favor de Déu aconseguiran en breu aquests feligresos el consol de tenir reservat el Santíssim Sagrament en la seva nova església. Veient el zel i ardent caritat que els anima a treballar-hi, hem tingut particular gust i content en reconèixer i examinar la seva fàbrica, i com d’avançada que es troba en el curt temps que ha començat la seva construcció». Malgrat aquesta gran activitat i d’aquest encomiable zel, que van haver de decaure una mica en ocasions, van trigar vint anys els veïns de Santa Agnès a concloure la seva església, ja que només «es va col·locar el Senyor el 25 de desembre de 1806».4 Durant tot aquest temps va fer les vegades d’església «una capella que havien disposat a casa d’Antoni Bonet, vulgo casa en Jordi de la mateixa parròquia, on se celebrava el Sant sacrifici de la missa i es feien les altres funcions parroquials».

Els principis de la nova parròquia foren una mica confusos i dificultosos. El bon sacerdot designat per servir-la no descollava pel que sembla ni per la cultura, ni pel seu sentit de l’organització o de l’administració, ni tan sols pel més elemental sentit comú. Va quedar poc menys que horroritzat el bisbe en la primera visita pastoral que va girar a Santa Agnès. Encara que s’expressa amb moderació i cristiana caritat, no pot ocultar el seu disgust i la seva inquietud: «hem no solament trobat triplicades, o almenys duplicades, un considerable nombre de les seves partides, sense quedar-nos el menor dubte de ser les tres o les dues, una mateixa, malgrat veure’s en algunes la variació del dia o del mes en què es va administrar el Baptisme, es va celebrar el Matrimoni o es va enterrar el difunt; sinó també reparat amb el major disgust i sentiment que els esmentats assentaments a penes observen ordre cronològic, i que la major part d’ells, a més de ser molt mal escrits, estan plens de borradures, addicions, abreviatures irregulars, guarismes i fins i tot amb bastant freqüència de blancs, en què falten paraules substancialíssimes, els notables defectes dels quals no podem dissimular sense faltar al degut compliment del nostre ministeri pastoral i exposar els nostres estimats feligresos a moltes confusions, picabaralles, litigis i a altres gravíssims i irreparables danys i perjudicis que en els temps venidors podrien seguir-se’ls d’aquells».5

Per evitar aquests mals, dicta el Prelat diversos «preceptes» de bon sentit, com és «esbrinar els noms, cognoms i parròquia dels subjectes interessats, signar el capellà les partides, deixar un blanc entre dues partides» i altres consells una mica trivials però indispensables en aquest cas. També entrega al capellà un «exemplar» —o sigui un model— de partides que haurà d’ara endavant de copiar al peu de la lletra. El text d’aquesta carta pastoral de 19 de novembre de 1796, reproduït al principi dels tres primers registres de baptismes, matrimonis i defuncions de la parròquia, serveix d’introducció recordatòria al capellà. A continuació el rector va haver de copiar les partides —almenys aquelles de les quals conservava rastre—, corresponents al decenni anterior, de manera que els documents més antics que obren en aquests tres llibres són de març i abril de 1786. Durant gairebé 190 anys d’existència, la parròquia fou regentada per 23 sacerdots6 que exerciren el seu ministeri amb diferents títols: rectors, ecònoms, regents i encarregats. Al segle XIX la durada mitjana de les seves funcions fou de 12,3 anys: 10 sacerdots cobriren en efecte els 123 anys que van de la creació de la parròquia a 1909. Després, en els 65 anys que corren fins a la data —1970 a 1975— 13 sacerdots van estar a càrrec de Santa Agnès, la qual cosa dóna una mitjana de 5 anys per a cadascun d’ells. Els que durant més temps van exercir la cura d’ànimes de Corona foren mossèn Josep Ribas, que estigué al front de la parròquia durant un quart de segle: de 1833 a 1857, i mossèn Jaume Joan Mayans que l’avantatjà en uns mesos: de 1884 a 1909.

Sense ànim d’iniciar aquí un estudi sociològic de la parròquia de Santa Agnès, hem fullejat per curiositat els primers folis dels llibres de baptismes i defuncions. En els catorze anys que van de 1786 a 1799, ambdós inclusivament, comptem 190 baptismes.7 La xifra ha de ser exacta ja que el 3 de març de 1797, en el seu Palau episcopal, el bisbe fra Climent Llocer confirma el nombre i autenticitat de les 137 partides esteses pel capellà D. Joseph Sala, que consten en el llibre i corresponen als anys 1786-1796. D’aquests 190 nous cristians, 98 eren homes i 92 dones. Dos d’ells, un nen i una nena, nascuts el 1789, són de pares desconeguts, però «tindran padrins».

Els cognoms que apareixen en aquestes partides són els següents: Bonet, Cardona (oriünd de Sant Josep), Colomar, Costa, Francolí, Planells, Prats (procedent de Sant Antoni), Ramón, Ribas (natural de Sant Agustí), Riera, Roig, Sala, Serra, Torres i Tur.

Si el nombre de baptismes oscil·la cada any entre 7 i 20, establint-se la mitjana anual en 13,57, els enterraments en canvi, són menys nombrosos: entre 6 i 7 per any (6,7 de mitjana anual) o sigui 94 en total enfront dels 190 baptismes. En aquella època no es parlava de limitació de naixements i aquests superaven, i amb molt, el nombre dels morts. És veritat que la mortalitat infantil era superior al que és ara, encara que en el cas que interessa només figuren 18 pàrvuls entre els difunts que hem mencionat. Afegim que els notaris, davant els quals solen atorgar testament els feligresos de Santa Agnès, són Tomàs Juan i Josep Sala Bened.

És clar que per a un estudi sistemàtic i exhaustiu de la vida de la parròquia, aquests llibres podrien donar molt més de si. Des de 1786 es conserven tots els registres. No són moltes les parròquies de l’illa que poden vanagloriar-se d’haver tingut la mateixa sort. Encara que l’església fou ocupada, saquejada i cremada el 1936, aquests llibres van escapar a la destrucció, perquè els van portar a casa seva uns particulars que els van restituir després al rector. Avui dia existeixen setze llibres, tots ells escrits en castellà, a saber:


	Set llibres de baptismes.

	Quatre llibres de casaments.

	Cinc llibres de defuncions.



Malgrat les vicissituds per les quals va travessar, i de les consegüents restauracions, l’església de Santa Agnès no ha patit cap canvi important des que es va construir. És del tipus comú a l’illa, derivat pel que sembla, de la casa pairal dels pròcers eivissencs;

aquestes cases tenien com a característica l’arc de mig punt, detall que es torna a trobar en tots els temples de l’illa. En l’església, no molt alta, no molt llarga, però sòlida, harmoniosa i d’agradables proporcions8, els arcs de mig punt perpendiculars a l’eix principal de la nau estan molt marcats i confereixen al conjunt un estrany i saborós segell romànic. També per mitjà d’altres arcs semblants, però més petits, s’obren a la nau principal les capelles laterals, molt poc fondes. En cadascuna d’elles, apareix un nínxol amb una imatge protegida per un cristall. Els sants estan en les seves vitrines; com qui diu, en sengles aparadors. D’elles, només dues imatges, dues talles de fusta, semblen tenir algun mèrit. En una capelleta a la dreta, un Sant Roc, amb el seu gosset, molt corcats un i altre, però la pintura dels quals, que sembla restaurada, resisteix bé: pot ser obra d’algun aficionat local. L’altra, més petita, en una vitrina de l’esquerra, és un Sant Vicent Ferrer, de més cuidada factura, on s’aprecia millor l’«ofici» de l’imaginaire.

En l’actualitat, l’església no té retaule darrere de l’altar major. I no perquè es tragués arran del Concili Vaticà II: fou cremat l’agost de 1936, així com altres pertinences de l’església. Però alguna cosa sabem gràcies a la descripció que deixà l’Arxiduc Lluís Salvador d’Habsburg en el seu llibre sobre Les Antigues Pithyuses. Era de fusta aquest retaule, de dimensions relativament molt petites, pintat i amb alguns daurats, i ostentava en un nínxol la imatge de talla de Santa Agnès. A més sabem que en el presbiteri, en el costat de l’evangeli, existia una imatge de la Verge de Montserrat, tancada en un nínxol «tan despullat d’adorns escultòrics com el de la titular».9

Potser recordin aquests detalls els vells feligresos; però ara, darrere del modern altar conciliar, el tester presenta només un llenç de paret blanca desproveït d’adorn. A la dreta de la nau, cap al sud, i per fora, s’aixeca el tradicional porxo d’arcs semicirculars, toscament llaurat, però acollidor, al qual donava l’antiga porta principal tapiada cap a 1870, obrint-se una altra, la que actualment s’usa, a la façana, enfront de la plaça. Com és costum a l’illa, queda incorporada l’habitatge parroquial a la fàbrica del temple. Al vestíbul d’aquesta, ha organitzat el capellà una llar per als joves, amb diverses taules de jocs i un televisor, ja que la parròquia disposa de grup electrogen. Darrere d’aquesta sala comuna s’obre el despatx parroquial. Enfront del seu habitatge, el capellà gaudeix d’un hortet tapiat, amb arbres fruiters i parres. Si bé no és gens monumental, la creu de l’espadanya de l’església s’aixeca, per l’altura de la planícia on està assentada, a 188 metres sobre el nivell del mar.

La festa de la parròquia se celebra el 21 de gener, dia de Santa Agnès. Existeix una altra festa oficial, que és la tradicional visita anual dels feligresos a la catedral de Santa Maria la Major. Antigament, aquesta visita es feia el dia 5 d’agost, festivitat de Santa Maria de les Neus, patrona de l’illa. Avui, a Santa Agnès, com a les altres parròquies, la data és lliure. Fins fa poc es realitzava aquesta visita al juny; però amb el creixent desenvolupament del turisme i el constant ús que suposa per als veïns, el rector es proposa ajornar-la fins al final de la temporada, és a dir, fins al principi de la tardor.



Comarca costanera, però que dóna l’esquena al mar, del qual la separa més que la uneix una costa acantilada i inhòspita, Santa Agnès és paradoxalment una parròquia «interior». Els seus principals recursos els proporciona no el mar sinó la terra. La seva vocació no és pesquera sinó agrícola; antigament també fou important l’explotació forestal. Però precisament en aquesta àrea, que l’emigració va despoblant per moments, falten les vocacions camperoles. Les dures feines i els modestos guanys del cultiu de secà tenen poc al·licient per a qui veu els seus germans o cosins de Sant Antoni folrar-se de diners sense abandonar el seu taulell o sense sortir de la seva botiga, on vénen a deixar-los les seves divises els ramats de turistes. Però el mannà turístic no cau a Corona; no sol caure a les zones interiors. El que busquen els turistes és el mar, les platges arenoses, les comoditats, la vida fàcil, els «palaces», les botigues luxoses, les discoteques.

Enfront d’ells, Santa Agnès es queda amb les mans buides. Només pot oferir les seves ametlles, les seves figues i la seva pau. Però poca gent es troba avui dia disposada a varejar les ametlles; menys encara a collir les figues. Queda la pau, sens dubte. Una pau bucòlica, una meravellosa quietud que es gaudeix sota el porxo o a la nau de l’església, a penes trencada de tant en tant per la veu llunyana d’alguna vella, el bel d’una ovella o l’eco de la conversa que a la botiga veïna mantenen dos pagesos calmats. Els mateixos rumors, en definitiva, que es podien sentir en aquest paratge quan s’estava construint l’església. Per desgràcia, aquesta pau, que en opinió d’alguns no té preu, no es cotitza a la borsa. Molt pocs són els que volen viure «lluny del mundanal soroll». De manera que la parròquia, privada ja de molts dels seus fills, es queda en la seva mitja soledat una mica somnolenta, una mica somiadora, mà a mà amb el seu destí. Un destí que hic et nunc, no pot ser sinó agrícola. Però un destí que es pot millorar molt modificant profundament els hàbits, els mètodes de cultiu i, tal vegada, els mateixos cultius. Un destí, al cap i a la fi, que no se m’antulla tan ombrívol, sinó al contrari esperançador, ja que està entre les mans de l’actiu i benemèrit «Servei d’Extensió Agrària» de l’illa.






1. L’Arxiduc Lluís Salvador dóna les xifres següents: En 1785 ……. 100 famílies. 1840 ……. 606 feligresos. 1860 ……. 779 id. 1885 ……. 813 id.



2. Visita eclesiàstica de don Agustín Lapenilla, prevere, i visitador eclesiàstic per l’Il·lm. Sr. D. Manuel de Abbad y Lasierra, bisbe d’Eivissa, 20 d’abril de 1787 (Llibre I de Matrimonis, fol. 3 i seg.).



3. Ibidem.



4. Ibidem, fol. 1 al marge.



5. Llibre de baptismes, n. I. fol. 6 i seg.



6. Sacerdots a càrrec dels quals va estar la parròquia de Santa Agnès:D. Antoni Riquer, 1786-87. D. Josep Sala, 1787-1804. D. Joan Torres, 1805-1811. D. Josep Marí, 1811-1812. D. Antoni Caravaca, 1812-31. D. Josep Verdera, 1832-33. D. Josep Ribas, 1833-57. D. Joan Prats, 1857-76. D. Joan Guasch, 1877-83. D. Jaume Joan Mayans, 1884-1909. D. Josep Serra Clapés (ecònom), de 1908 fins a 1911. D. Antoni Cardona Vingut (Ecònom), del 1911 al 1914. D. Bartomeu Escandell Cardona (Ecònom), del 1914 al 1916. D. Antoni Ferrer Torres (Rector), del 1916 al 1932. (Durant els tres últims mesos de 1932 va estar assistida alternativament pel rector de S. Mateu i un coadjutor de S. Antoni.) D. Antoni Roig Juan (Regent), de gener a juliol de 1933. D. Marià Roig Marí (Regent uns mesos i després Ecònom fins a juliol de 1934). D. Vicent Bonet Ferrer (Ecònom), fins a acabar l’any 1935. D. Marià Ferrer Sala (Ecònom), del 1936 al 1941. D. Joan Bonet Ribas (Rector), del 1941 al 1956. D. Josep Escandell Cardona (Ecònom), del 1956 al 1967. D. Joan Tur Planells (Ecònom), del 1967 al 1970. D. Joan Planells Ripoll (Encarregat), del 1970 al 1972. D. Vicent Tur Ribas (Encarregat), des del 1972.



7. El primer llibre de baptisme, que consta de 248 folis útils, abasta el període 1786-1840, any en què es va concloure. Fou comprovat pel bisbe en una visita pastoral de 1842.



8. Té de llarg 19,5 metres, per 5,65 metres d’ample, i així mateix 5,65 metres d’alt, és a dir que la seva capacitat és una mica superior a la de la nau de Sant Agustí.



9. En les altres capelles hi havia: en el costat de l’Epístola, imatges del Bon Jesús, de Jesús pres a l’Hort i de Sant Roc. En el costat de l’Evangeli: de la Verge del Roser, de la Verge dels Dolors i de Sant Vicent Ferrer. «Aquestes imatges “eren” de taula, i en general de molt escàs o cap mèrit artístic». Pel que sembla les dues talles de Sant Roc o Sant Vicent Ferrer que encara posseeix l’església són les que va veure l’Arxiduc (Les Antigues Pithyusas).





espai tancat

Frederic Bofill

Par les soirs bleus d'été, j'irai dans les sentiers,
Picoté par les blés, fouler l'herbe menue:
Rêveur, j'en sentirai la fraîcheur à mes pieds.
Je laisserai le vent baigner ma tête nue.

ARTHUR RIMBAUD

A Anna, perquè sap empeltar nadjejda.

còdols no són bon jaç ja ho sé però en aquesta hora no hi ha ningú i podrem estar tranquils una estona xerrant de les nostres coses no sé per què l’he duta fins aquí ara coneixerà el lloc on vinc a caure quan el cap m’esclata sabrà d’aquests indrets d’aquest paisatge meu on el blau empeny el cervell a cop d’onada el mateix vent que me despentina li esfilegassarà la crinera fent-la daga punyent no sé per què li he dit que coneixia un racó on les ones renten el front el front que ell sempre es tapava amb cabells humits de suor i salitre agafat en matí a la platja de Ponent quan el solell ja és ben blanc i fa lluentsles cases blanques i els ouets de colom a les sis del vespre el sol ja ha tornat groc tot allò que abans era blanc restarà groc fins a la fosca sense adonar-se’n havien pres el camí del codolar tranquil anava movent els pedals del cotxe ara l’accelerador ara l’embragatge ara la palanqueta del canvi el camí era ple de clots i calia no ficar-s’hi per tal de no sacsejar massa la noia anava fumant un ducados pel retrovisor observava aquelles faccions femenines que mai no acabava de conèixer el front se li oferia robust i massís ofenent la delicadesa de les celles brunes on es cloïa els ulls que no havien afinat la disposició del mirall eren massa negres per mirar-los amb fixesa uns ulls que l’havien turmentat moltes nits quan dins la foscor de la cambra cercava el son i no trobava sinó el malson hagués volgut continuar l’anàlisi d’aquell rostre però el marc del retrovisor ho impedia i no gosava fer cap gest on ella pogués copsar l’interior del seu cervell aquests còdols sempre són bruts de verni i no voldria tacar-me la roba ni voldria que se la taqués ella espera un moment no t’ajeguis perquè et deixaràs tota negra de verni en cas d’haver-n’hi trobat més de gargalls de vaixell asmàtic el més probable hauria estat tornar al poble però encara hi havia redols on la clariana era suficient per a dos cossos guaita aquí hi ha un redol sense sutge no cal cercar més mira en realitat no sé per què t’he dut aquí suposo que per fer una xerrada amb tu el cotxe s’aturà dins un núvol de pols roja tot just ell premia el fre sortiren tancaren les portes i agafats espatlla i cintura caminaren cap a la platja era un lloc on ell solia anar quan el cap li esclatava i això fos pel que fos li succeïa molt sovint ja de nen quan els pares li deien alguna cosa que no encaixava dins els seus motllos sortia al jardí i plorant en un racó contemplava el blau cel lloant la grandesa del no-res per a ella era com una mena de narcotic que després de desembussar-li el cervell l’adormia ara li calia cercar la conjunció del blau celeste amb el blau marí per aconseguir uns efectes semblants mentre s’adreçaven a la vorera acabà d’observar el rostre de Fàtima el nas la boca tot tot era al seu lloc àdhuc aquella expressió de felicitat a flor de pell que mai no havia comprès però tot i així tampoc sé què dir-te mira Joan una copinya gegant abasta’m la bossa demà me’n faré un collar no hi ha res que m’agradi més que dur copinyes penjades del coll tens raó és molt gran ja sé que està molt vist això de penjar-se coses de la mar al coll però a mi m’agrada massa per prescindir-ne d’aquest costum sí mai podria comprendre la ingenuitat que regalimava Fàtima una ingenuïtat d’això ell n’estava ben segur aparent sempre que anava amb ella el cap se li omplia de records d’imatges i veus que es presentaven aïllades sense coherència però que sempre inevitablement acabaven amb un gemec darrera la porta del lavabo una llum encegadora a la finestra amb cortinetes de gasa blanca el cos nu de Fàtima mullant de suor el seu pit l’home d’uniforme mostrant unes manyoteres platejades un mirall amb dos cossos sense cap fent-se l’amor l’uniforme rajoles on hi creix gota a gota un bassiot de sang les manyoteres l’escalfor d’aquells dos pits demanant una carícia més l’enlluernament d’aquells objectes de plata falsa i a la fi el gemec entre unes mans rajant sang m’agradaria parlar-n’hi de tot allò però mai no puc tinc por de les seves llàgrimes de que m’expliqui què és la mort és igual Fàtima el que realment importa és que tu sàpigues el perquè de les coses que fas si t’agrada penjar-te del coll les casetes d’aquests animalets per què no ho has de poder
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Il·lustració abstracta en blanc i negre


fer jo ja ho veus no sóc així t’he dut aquí i no sé per què ho he fet una vegada aquí he pensat que tenia coses per dir-te i ara ja no sé què volia dir tal volta no vull parlar de res i me conformaré de veure com contemples el mateix que jo contemplo quan al cap no m’hi caben més coses i sembla que vol esclatar però jo sé molt bé que no m’agrada la idea que ella contempli aquest paisatge meu aquests blaus que tan sols jo entenc s’hi han de perdre moltes hores per arribar a captar tot el missatge de l’horitzó la caiguda del cel cap al desfici de la mar el perquè de l’aigua negra i el cel gris sé que sóc l’únic a captar-ho bé en el fons i per això mateix no m’importa gaire que ella intenti assolir el que jo ja tinc tanmateix no ho aconseguirà Joan parlava per parlar no hi havia cap motiu concret que el fes mantenir una conversa en tot cas li hagués agradat parlar d’aquell dia feia tant de temps que Fàtima intentà suicidar-se quan el detingueren però sabia que després vindria el record de la presó i volia estalviar-se’l no volia tornar a sentir la humitat menjant-li la pell els ossos tot allò havia acabat havia estat massa amarg per recordar-ho sí parlava per parlar però ja havia començat quan ella el va tallar perquè havia trobat una copinya gegant a la vorera de la mar i frisava amb la idea de poder fer-se’n un collar Joan no feia altre que fotre pestes envers Fàtima no podia perdonar-li que hagués tallat el seu raonament quan tot just el començava ell era una persona d’aquelles que pensen mentre parlen que van alineant les pensades al mateix temps que les paraules fent un petit esforç aconseguí tranquillitzar-se allà entre reixes fou on va aprendre l’art de controlar els seus instints més naturals a sublimar qualsevol passió qualsevol encesa de sang entenc perfectament això que dius a mi també m’esclata molt sovint el cap sembla com si a fora hi hagés el buit i tots els meus pensaments volguessin sortir per omplir-lo sí jo conec aquest estat de què em parles per cert avui he rebut carta d’aquell músic que vaig conèixer l’any passat sí home aquell noi pansit de Bellcaire d’Urgell em diu que el diumenge proper es casa i que li agradaria molt veure’m al seu casament com comprendràs no hi penso anar estaríem bons després de la putada que em va fer estaríem bons Joan callava feia com qui escolta però en realitat contemplava l’embranzida de les ones i tan sols estava atent a la remor de la maror i al gemec dels grans de sorra rodolant un damunt l’altre per la curta distància que separava l’aigua dels còdols era una simfonia trista però a la vegada grandiosa i magnífica era com una obertura a la tempesta que s’anunciava allò el moviment de l’onada se li oferia com un espectacle wagnerià no coneixia la música de Wagner però cada cop que observava aquell ball d’escumes el cap se li omplia de la seva música era un fet inexplicable però real i que tenia molt a veure amb les esclatades de cap es deixava dur per aquell ritme tan marcat però no perdia la melodia de cadascun dels instruments l’escuma que ve de lluny cargolant les gotetes d’aigua picant damunt els còdols el xiulet del vent m’agradaria poder fer captar a Fàtima tot el que ara sento voldria que en el meu front es dibuixessin uns signes capaços de comunicar tot el que les paraules no poden transmetre aquesta música aquesta llum aquest anar més enllà de la matèria aquesta acumulació de sentiments que em nega el cervell mentrestant Fàtima seguia amb les seves dèries Joan descobrí allà a trenc d’horitzó com l’últim escull d’un illot daurat tatava entre brufada i brufada era un escull negre terriblement fosc i es feia molt difícil de no comparar-lo amb la lluentor del seu major que se li oferia molt més fràgil molt més fàcil de tombar en canvi el petit amb el seu rostre de mil pues fruit de molts anys de rebre les salivades dels peixos ferits semblava fort i feixuc capaç d’aguantar qualsevol cop com si res aquesta visió el va entristir era tornar-se a trobar amb el guardià que durant tants anys l’havia privat de gaudir la llibertat ahir em vaig trobar la Neus anava molt capficada perquè per culpa d’un article seu havien segrestat el diari em va dir que el neguit no la deixava plorar que no comprenia per què havia succeït allò que ella sabia positivament que la crisi de govern era imminent perquè li ho havia dit el seu germà que treballa al ministeri i que si ho sabia ell també ho sabia tota la capital encara que fos per sota mà la vaig acompanyar fins el jutjat on havia de fer no sé quines declaracions com comprendràs no hi vaig pujar jo al jutjat aquestes coses no em són gens agradables per cert jo t’havia de demanar si però és igual deixem-ho fer Fàtima parlava i parlava sense adonar-se que Joan no l’escoltava parlà d’un amic que es casava d’una pellícula que havia vist al cine club de que li agradava molt prendre el sol nua a una platja on no hi hagués ningú i d’una amiga que anava al jutjat perquè li havien segrestat el periòdic després semblà que volia fer una pregunta a Joan però s’aturà de cop com que no sentia cap veu ell es va posar a parlar ja t’he dit Fàtima que no entenc per què t’he dut aquí i encara que sé que t’he de dir una o dues coses no arribo a saber quines són aquí la blavor de l’aigua em distreu i quan sembla que ja ho tinc a la punta de la llengua clic ja hi tornem a ser vols fumar la setmana passada vaig anar a Barcelona a comprar llibres ja saps que per aquest poble no n’hi ha gaires buscant buscant pels prestatges d’una llibreria que hi ha prop de la Plaça de la Universitat vaig sentir una mà que m’agafava l’espatlla i deia molt fort què fots tu per aquí saps qui era ni més ni menys que l’Enric el meu
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Penombres

Isidor Marí

Avesats a cavalcar penombres,
saturat el dolor de no-res,
esperonar paraules no basta:
la sang pensada mulla l'estrep.

Tot es mou. El ventegar s'arbora
i el pollancre ha perdut el fullam.
Ja no és moment d'encendre l'esperança,
que el futur s'ha despenjat de l'ham.

Indefensos sota el cel estèril,
tota la nit sentim un udol.
Ah, mai més el viatge comença
i és inútil escriure del sol.



És ben tard per caminar descalços
la catifa d'amor un estiu:
no coneixem, no tenim, tot vessa,
i ens cau l'embosta de llum al riu.

Nau perduda en alta por naufraga
perquè ha esclatat un huracà de temps
a esquinçar les veles i els ensomnis.
No la salva cap alè secret.



Sense brides, cavall meu, a plena fosca,
crinera encesa, talla l'ombra al galop.
Platja arran de mort on els homes són lliures
i es dirigeixen Enlloc sense camins:
potollarem aquestes aigües de sutge,
segarem el teu silenci amb un aüc!
Desboca't, oh veu, que rebentin les venes
inflades de foc sota la pell. Traspua,
corser d'atzabeja, blancor de bromeres,
embriac d'insensatesa contra el vent.



Foscor de vent desbocat gemega,
i aixeca polseguera el record.
Foc d'instants! Per què només degotes?
No venim assedegats d'oblit?

Martell de vent pels camins d'hivern
crispats a banda i banda d'espectres:
nosaltres mateixos desfullats,
repetits cada moment que passa.

Oh memòria, remolí de vent!
Eren seques les hores, i encara
macabres en la dansa s'agiten,
i se'ns fica una terra en els ulls.




Poesia de l’illa i poesia sobre l’illa

M. Villangómez Llobet


I


DOS ASPECTES DE LES CANÇONS POPULARS EIVISSENQUES

No abunden els estudis sobre les cançons pageses d’Eivissa, de les quals deix ara de banda el romancer tradicional i les composicions religioses. Respecte a les més típicament eivissenques, diré que, si no molt estudiades, en canvi han estat en part recollides, les curtes i les llargues, per l’Arxiduc Lluís Salvador, per Macabich, per Castelló i per altres. Ha estat observat, en la mètrica de les cançons llargues, que es tracta de romanços on, ultra la rima als heptasíllabs parells, apareix sovent una segona rima als imparells; també la rima mostra una certa tendència a ser consonant, i cal fer alguna vegada una sinalefa que uneix la síllaba primera d’un vers a l’última del vers precedent. Sabem així mateix que hi sol haver una tornada que, després d’iniciar la recitació, es repeteix al final de cada una de les cobles en què es divideix el romanç. També algun especialista ha estudiat la música, molt característica, i, d’altra banda, tenim un interessant treball d’Isidor Marí sobre «els remots orígens d’una cançó». Sobre l’esperit, els temes, el llenguatge poètic i les imatges d’aquestes composicions confiades d’antuvi a la memòria, hom ha escrit molt menys. Em referiré tot seguit, en aquesta part del meu article, a un tema que trobam amb certa freqüència dins les cançons del camp eivissenc: el pas del temps, el camí cap a la vellesa, la mort ineluctable. No sol ser un tema que vagi de cap a cap de la cançó; de vegades és l’objecte d’una sola de les seues cobles o apareix incidentalment. Encara que sovent una idea única presideix el conjunt de la cançó, aquesta es desenrotlla en fragments diversos, que alguna volta semblen o són heterogenis. En algunes cançons salta de tant en tant una imatge, fins i tot un símil llarg, de caràcter mariner: aquest és l’altre aspecte que aquí vull tocar. Aquestes referències a la mar, a les embarcacions, a la navegació o a la pesca il·lustren temes diversos: amorosos, satírics, etc. També tracten de fer més comprensibles, vives o intenses les expressions sobre el tema de què m’he d’ocupar al començ: el del moviment —moïment en la pronunciació eivissenca— de la vida cap a la plenitud, la vellesa i la mort, tema que pot anar unit a unes consideracions morals i religioses i fins a un pensament fatalista. Vegem-ne un exemple en els fragments següents, corresponents a una sola cançó, el primer dels quals, com la parla ordinària fa sovent, inclou la metàfora navegar, verb substitutiu de la idea d’anar pel món, obrar, dur endavant la nostra existència, seguir el curs vital, mentre que el segon fragment, a més de la mateixa metàfora, ofereix al final una imatge aclaridora, bella i original, poada de la vida marinera:

Si amb bona fe navegam,
l'ànima viurà tranquila,
apartada de lo mal,
que és lo que més la castiga. (...)
Perquè som molts que portam
davant la vista una bena,
i això és perquè mos fiam
que ho és una vida eterna.
Ai, que equivocats que anam!
Déu mos millori sa idea,
que l'home va navegant
en joventut i en veiesa;
i de petit va pensant
lo que es seu cap li debena;
son pare el va encaminant
donant-li alguna advertència;
i si és un dolent infant
no hi valdrà que el corretgeixca,
ni que el vagi castigant
si és nat en mala planeta:
com un llaüt per la mar
amb un timó que no serva,
que molt precís se perdrà
maldament que aixequi vela.

1

Aquesta cançó no és l’única que uneix el tema de la fugacitat de la vida, camí cap a la mort, a unes expressions derivades del mar i de la navegació. Ho veim en el darrer d’aquests tres fragments d’una altra cançó:

Jo me'n vaig cap a veiura,
no estic segur que hi arribi.(...)
No tenguent vida segura,
la mort ve, enc que un no la cridi,
i porta a la sepultura.
No hi val enc que un sospiri.(...)
'Nam deixant es anys enrera,
tots tenim d'estar en devisa,
com un barco que navega
tots coneixem que s'arrisca,
que si un mal temps el replega
per la mar, és cosa trista.

2

Vet aquí uns altres versos d’una cançó sobre el mateix tema, que també acaben amb una imatge marinera, expressiva de la senectud, després de les belles comparances del cavall desbocat de la joventut i del fre que la vellesa suposa:

La mort és sa realidat,
allà anirem tots en massa.(...)
Que sa joventut ja es sap
que és una cosa valenta:
fins hi està ponderat
en és nom d'una fiera
o d'un cavall desbocat.
En ser d'edat mitjancera,
sa veiesa es fre ha arreglat,
casi tot ho assossega.
La mort fa temeridat,
i un vell es posa en capella,
i arriba una certa edat
que s'ansia ja l'atropella.
De noranta anys o passat,
no pot tenir llarga espera;
tota sa vela ha aplegat
i a arbre sec va aia carrera.

3 4
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En el fragment que va a continuació les imatges canvien, i apareix la de la fruita, primer verda i després amb madurésa que anuncia l’acabament:

Mo'n anam cap a veiura
caminant i correguent,
i és un mal que no té cura:
tots feim aquest moïment.
Sa nostra campanya és curta,
no dura més que un moment,
que som igual que sa fruita,
que madura en venir es temps.

En una altra cançó torna aquesta idea de brevetat i de mort, simbolitzada en els canvis de la fruita, la qual, al mateix temps, acolorida, agradable i abellidora, ens parla de la vida com d’una cosa bella i desitjable:

Germans, no heu de tenir en dubte
que això serà prest o tard,
que la nostra vida és curta
i es dia ja es va acabant,
que som igual que sa fruita,
que és verda i va madurant.
Nengú passa de veiura
i alguns no hi arribaran,
que perdem prest s'hermosura
i tot ho hem de deixar.

Com podem veure, noves precisions acompanyen la idea central. Com en aquests altres versos, on també s’insinua el pas de la verdor a la maduresa precursora de la mort, però sense anomenar la fruita:

Déu sap com té de seguir
sa sort d'una criatura,
perquè es pot estrevenir
més mala o més complaguda.
Per cert no es pot distingir
abans d'arribar a veiura.
Tots habitam es camí
per sortir-ne d'aquest dubte,
i tot qui ho vol distingir
veu que lo que és verd madura.
Tots hem nascut per morir:
firmat, és cosa segura.

5

Però no sols la fruita, també els astres ens indiquen el camí, el moviment de l’home:

Et pots regir amb so camí
que fa es sol, i no s'atura,
que surt en part d'es matí
i amb gran direcció puja,
acabant per definir
baixant d'una gran altura.

6

I qui diu el sol, diu la lluna i les estrelles, com en aquesta altra cançó:

Sa joventut mai s'apura,
que és forta com un castell,
però sa mort és més dura,
que destrueix jove i vei.
En ser s'hora no rebutja,
enc que siga fii de rei,
arbres, plantes i figures
que estan en el moïment.
Llavò també hi ha sa lluna,
que és guapa i molt resplendent,
i es altres estels que hi surten.
Jo hi puc pendre regiment:
surt en es llevant i puja
i la perdem dins es ponent.

La meditació moral, dins la tradició cristiana, pot acompanyar aquestes cançons, on el poder igualador de la mort ens ve expressat amb conceptes que són com ecos de les danses de la mort medievals:

Per la mort no hi ha defensa
per pobres ni cavallers;
ni l'excusaran ses rendes,
per moltes que un ne tengués;
just del món ne podran treure
ses bones obres només.

En algun cas, els canvis de la persona amb el temps, camí de la vellesa, poden ser ocasió d’una visió satírica, i no per això menys dramàtica. Amb motiu d’una allota fantasiosa que envelleix, per exemple, i fins aplicada sense gaire compassió sobre si mateix pel que canta. Vegem dos trossos d’una sola cançó:

En ser una allota jove
que està en so començament,
sa mare s'hi apassiona
i hi perd es coneixement,
diguent-li: «Guanyes a totes,
amb aquest front tan lluent».
Però ella, com que és jove,
lo que vol, divertiments. (...)
Tal vegada hi van per riure,
i ella tan sols no ho comprèn,
finsus que ha arribat es dia
d'ella desenganyar-se'n,
quan veu que no se la miren
es enamorats d'un temps.

Ses lluentors que tenia
li van descompareguent.

Ara és una allota la que es refereix a la seua pròpia situació:

Sa meua vida s'acurça
i es jove no té casor.
N'hauré de buscar un altre,
tant si us ho creis com si no.
Així pot ser que em pervenga
un divertiment millor.

7

En el fragment que segueix, apunten moltes intencions: amor, la vellesa que s’acosta, un esperit ferm davant les contrarietats. L’autor parla de la seua pròpia vida sense estalviar-se algunes dures observacions, amb una certa fantasia:

Sempre t'enyor quan no et veig,
t'estim cosa naturala.
Naveg i faç malaveig,
i tu d'altri enamorada.
Jo de pensar-hi estic sec
i tu estàs tranquila i sana.
Tant com es anys me carreg,
sa passió em mal acaba.
Ja casi no m'aguant dret
i vaig que faç clariana,
però es viatge rosseg
com es correu de l'Havana:
tan bé em dóna de llebeig
com guergal o tramuntana,
i es meu camí jo segueix,
no em detén sa borrascada.

I amb això tornam als símils mariners, que ja seran, d’ara endavant, l’objecte d’aquest treball. Els versos finals, des de però es viatge rosseg, són ben reveladors d’un home que es sap redreçar davant les desgràcies i que pot expressar-ho amb una enjogassada llibertat, com qui es mou en un mar obert. Ja al tercer vers hem trobat, una vegada més, el metafòric navegar, que no desdenyaren els nostres poetes clàssics, com veim en aquest parell de versos, també heptasíllabs (sempre comptant fins a l’última síllaba accentuada), de Pere Torroella:

Mes la via porta errada
qui navega amb un tal lleny.

Vegem alguns exemples eivissencs on apareix aquest navegar de l’home, o bé la idea de viatge, existència endavant:

Molts que per el món naveguen
no saben el meu intent;
vo'l diré si el voleu sebre,
anit que em cau avinent.

Contra força no hi val manya,
qui té més vots ha guanyat,
que en aquesta illa d'Espanya
tot va per plets i combats.
Contra sa llei cristiana
cometen moltes maldats,
que fins amb arts del dianye
n'hi ha que han navegat.(...)
Si sa partida t'agrada
podem fer camí aviat,
empendre un altre viatge
per viure amb tranquillidat,
finsus trobar es paratge
que Déu mos ha destinat.

Un molí que està envelat
de tot vent pot fer farina,
i un jove que no és casat
com jo, que em contén aixina,
navega per totes parts
i es diverteix quan li lliga.
Si alguna fa s'embafat,
d'altres n'hi ha que el sospiren.

8

Molts altres detalls mariners poden afegir-se a la metàfora central de navegació i formar un símil continuat:

Ara vaig a navegar
amb mal temps i vent proer,
que amb bon temps i la mar plana
tot lo món és mariner,
i en venir sa borrascada
ningú vol ser timoner,
perquè val més giny que força,
amb mal temps, i entendre-ho bé.

Aquestes imatges de la poesia popular eivissenca semblen sortir d’un fons comú amb el dels poetes clàssics de la nostra llengua. El gran Ausiàs March, sobretot, és pròdig en comparances marineres, que en el seu ric decasíllab, tanmateix, prenen una solemnitat i una gravetat que les allunya de la senzillesa dels nostres romanços pagesos. L’experiència mediterrània a dues terres pròximes, una continental i l’altra illenca, és a la rel de tota una llarga sèrie de comparances poètiques. Després d’unes mostres d’algun pagès illetrat, vegem-ne unes altres del culte poeta valencià:

Tals com aquells qui per la mar naveguen
són desviats si els fall la tramuntana,
e van en lloc on la ventura els porta,
són en lo món los hòmens que en ell viuen.

Quan plau a Déu que la fusta peresca,
en segur port romp ancores i ormeig.

Sí com la mar se plany greument e crida
com dos forts vents la baten egualment,
u de llevant e altre de ponent,
e dura tant fins l'un vent ha jaquida
sa força gran per lo més poderós...

Pren-me enaixí com al patró qui en platja
té sa gran nau, e pensa haver castell:
veent lo cel ésser molt clar e bell,
creu fermament d'una ancora assats haja.
E sent venir sobtós un temporal
de tempestat e temps incomportable...

Veles e vents han mos desigs complir,
faent camins dubtosos per la mar.
Mestre i ponent contra d'ells veig armar;
xaloc, llevant los deuen subvenir
amb llurs amics lo grec e lo migjorn,
fent humils precs al vent tramuntanal
que en son bufar los sia parcial...

9

Enumeració, aquesta última, en la qual Ausiàs March es deixa, entre els vuit vents del món, el llebeig o garbí. No confonguem aquestes imatges amb les descripcions de viatges realitzats o amb les referències als que s’han d’emprendre, com quan Jordi de Sant Jordi s’ha de separar de l’amada i ja s’imagina en una embarcació allà en la mar, pensant com podrà campar o fugir de la mort.

Oh Déu! ¿e com porai de mort campar
quan me veurai sols, amb pensa torbada,
en un vaixell de fust lai en la mar,
absent de vós, llunyats d'esta encontrada?

També provençaleja Andreu Febrer en el «Sirventesc per lo passatge de Barbaria», on incita a la croada i acaba dient:

...car en la companyia
dels sants crosats passí delai sus l'onda.

És a dir, enllà damunt l’ona. Per cert que aquesta croada, que tan malament acabà, es reuní al port d’Eivissa, d’on sortí cap a Àfrica. No sé que ningú ho hagi recordat a l’illa.10

Tornant, però, a les cançons eivissenques, hi veurem imatges i al·lusions marineres en molt diversos estils. Tenim, per començar, un estil líric, lleuger i joguinós:

Es ramellet que portàveu,
ane qui el vàreu donar?
Que ramellets com aquestos
per Espanya ja no n'hi ha.
Ara sa barca va fora
i un n'hi vui encomanar,
un ramell polit i guapo
de s'estret de Gibraltar.

La imatge pot tenir un fort caràcter satíric i una gràcia a la qual, en l’exemple que segueix, sembla ajudar l’error de creure que Tetuan és un port de mar:

...tot són puntilles i randes
en sos vestits de davall,
que com van atrossellades[^11]
semblen un barco mercant,
amb ses banderes de gala,
com se n'entra a Tetuan.

11

El fragment que veim tot seguit pren un cert to de broma intencionada:

Quan me'n vaig, surt per sa porta
i prenc es camí que veig,
i aixina, si vaig a l'orsa,
sent tot sol, ningú sap res,
que així mateix arrib d'hora
per dir tot lo que vuigués.

12

La imatge marinera pot ser profunda i original:

Diràs que jo no puc sebre
quin és es teu pensament.
Férem una conversada
que et vaig anar comprenguent.
Parlaves molt al contrari
de sa idea que tu tens,
com un barco que navega
i va contrari en es vent.

No sols de la navegació; també de la pesca es pot treure una comparació escaient:

Jo d'es teus trebais me'n dolc,
també som desgraciat;
no faç cap pescada bona,
no som pescador encertat.

L’expressió de vegades és curta i enèrgica:

Es tira a sa bona vida,
i es mal temps, p'es mariners.

I també la imatge es pot allargar, multiplicant els elements comparatius:

N'hi ha que fan molta força,
contra mi donant combat.
Si som tot sol a sa costa
fins ara no m'he apurat,
mentre que veja s'allota
venir de sa meua part,
que ella a's timó i jo a s'escota
regim un barco envelat,
que enc que la mar siga grossa
sabem fer camí aviat,
regint sa carrera nostra
finsus haver-la acabat.




II


UN POEMA DE RAFAEL ALBERTI AMB TEMA EIVISSENC

Vaig traduir al català, fa anys, i vaig publicar després a «Versions de poesia moderna» (Barcelona, 1971) un poema de Rafael Alberti on aquest gran poeta andalús evocava l’Eivissa que ell va conèixer el 1936. El poema, «Retornos de una isla dichosa», va acompanyat d’un altre poema amb tema eivissenc a «Retornos de lo vivo lejano» (1952), un dels millors llibres escrits per Alberti a l’exili. També vaig intentar traduir l’altre poema, però no vaig reeixir. Darrerament he gosat donar per bona una versió que, vencent aquella resistència, he dut a terme amb obstinació. Si Alberti és un poeta molt difícil de traduir —no pel que fa al sentit, sinó per les seves riques sonoritats, la gràcia o la força de l’expressió i la màgia del verb—, és especialment dificultós trobar un equivalent en una altra llengua de «Retornos del amor fugitivo en los montes». En la meua aproximació catalana trobarem uns altres ritmes i una musicalitat diferent i, malauradament, s’hauran perdut moltes de les virtuts i suggestions que aquell contrast de pau i guerra presenta, dins un quadre de records mitològics. Aquí només donaré la meua esblaimada versió, però el qui vulgui llegir el poema original, el trobarà a les poesies completes d’Alberti —no del tot completes, tanmateix— publicades al nostre país.

Alberti contraposa l’estat de pau —isla de Teócrito, edad de oro de las olas i de los campos, paz para el amor, amb unes venturoses imminències: iba a alzarse Venus de la espuma, iba Pan nuevamente a repetir su flauta, iba el amor a ser dichoso, iba el ardor a arder en los racimos— a una situació de violència i de dolor. Aquesta arriba simbolitzada en l’aparició d’uns vaixells i d’uns homes armats. Venus ja no serà alumbrada por la espuma ni s’acompliran els altres prodigis, i l’amor haurà de fugir a amagar-se a la muntanya. L’evocació, el retorn d’aquesta experiència penosa del poeta, on tanmateix la tierra no le fue dura, clou el poema que havia començat amb una idíl·lica visió de l’illa.

El poema parla d’una terra íntimament unida a la peripècia d’un home o, més exactament, d’una parella humana. El fons de pau i guerra és presentat d’una manera lírica i general, no es dóna el nom de l’illa. Podem identificar-la, però, com també el breu període d’una guerra —les tres setmanes inicials— a què fa referència el poeta. Ara bé, hi ha un detall, el dels vaixells i homes que desencadenen la situació, que s’aparta de la història que coneixem. Precisament el període bèl·lic reflectit al poema es caracteritzà per l’absència de vaixells, per la incomunicació d’Eivissa. Els vaixells i els udols de la llengua de foc de l’aire aparegueren devers el final d’aquelles tres setmanes d’un aïllament no sols geogràfic. La inexactitud tindria importància en unes memòries, però no en un poema que no vol contar uns esdeveniments. Ja he dit que es tracta d’un símbol d’uns factors externs que, en una forma o l’altra, arribaren tanmateix a l’illa. El poema té una lògica interna: ¿com podia venir l’alteració a una illa de Teòcrit sinó d’enllà de les ones? La possibilitat de l’existència d’un arrecerat paratge teocritià, si no és en la imaginació benèvolament exaltada d’un poeta, ja és una altra qüestió.
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L’amorós, emocionat record que Eivissa deixà en Rafael Alberti, no es comprova únicament en aquest bell poema que, traduït a la nostra llengua, amb un desig de més viu lligam, va a continuació:


RETORNS DE L’AMOR FUGITIU ALS PUIGS

Era una illa de Teòcrit. Era
l'edat d'or de les ones. Ja volia
alçar-se Venus de l'escuma. Era
l'edat d'or dels camps. Pan de nou
anava a repetir la seva flauta
i Príap a vessar-se en els jardins.
Llavors tot era. Tot llavors anava.

Anava a ser l'amor venturós. Era
la jovenesa amb cinc braus dintre.
Anava a ser l'ardor ardent en els raïms.
Era la sang un broll de flames.
Era la pau per a l'amor. Venia
l'edat d'or de l'amor. Ja era.

Però a l'illa aparegueren naus
i homes amb armes a les platges. Venus
no va ser deslliurada ja per l'escuma. L'aire
a la flauta de Pan s'amagà, mut.
Seques, les flors sense el seu déu moriren
i l'amor, perseguit, va fugir als puigs.

Allí afaiçonà la seva cova,
com fill errant llançat en una mar obscura,
entre el mortal i repetit estrèpit
que l'espantada Eco retornava.
Agulles esquinçades dels para-sols o pins
el seu jaç a l'amor varen ordir.
Feres ginestes, mústics lligaboscos,
rudes fonolls i farigoles àrides
l'engarlandaren en la cega nit.
I encara que, com llengua de foc, l'aire udolés
entorn, la terra, oh, sí, la terra
no va ser dura tanmateix al somni
de l'amor fugitiu per entre els puigs.

L'edat d'or de l'amor s'aproximava,
però a l'illa aparegueren naus...









1. Forma eivissenca, en comptes de debana; del verb debanar. Debanar fil, a Mallorca i Menorca, vol dir pensar intensament o parlar seguit. D’una manera equivalent, debenar, a Eivissa, sense l’acusatiu fil, pren el sentit figurat de pensar, meditar, imaginar.



2. En devisa o en divisa, locució adverbial eivissenca que significa en dubte, indecís. Divisa té relació amb divis, divisa, participi arcaic de dividir, i amb el nom, també arcaic, divís, que vol dir dissenció, discòrdia.



3. Temeridat no significa aquí qualitat de temerari, l’únic sentit normal, sinó temor o por. Segurament hi han obligat les exigències de la versificació.



4. A arbre sec, és a dir, amb el pal o pals sense veles. Arbre (pronunciat a Eivissa i altres bandes emmudint la r de la primera sílaba) és mot sinònim de pal i de màstil.



5. Estrevenir-se, per entrevenir-se, en el sentit d’ocórrer, succeir, presentar-se l’ocasió, és una forma no sols eivissenca, sinó general a totes les illes.



6. Definir, usat intransitivament, pren el sentit, segons el D.C.V.B., de tenir la seva fi (en tal o tal punt), anar a parar, a acabar.



7. Casor, és a dir, casera, ganes de casar-se. Les exigències de la rima influeixen en l’elecció dels mots. Malgrat que la forma casera és la corrent, també s’ha recollit casor a alguns indrets del Principat. També, quan ho demanava la rima, hem vist usar la forma veiura, menys normal, en comptes de veiesa; però hem trobat veiesa a l’interior del vers i, al final, per rimar amb bena, eterna, etc.



8. En realitat, hauria de ser em conteny o m’aconteny (del verb contènyer o acontènyer, que significa succeir, esdevenir-se), però a Eivissa aquesta forma verbal s’ha convertit en em contén o m’acontén. M’aconteix seria un castellanisme.



9. Grec o gregal és el nom del vent que a Eivissa (com al Rosselló, l’Empordà i altres indrets) deim guergal.



10. Diu Martí de Riquer, a la «Història de la literatura catalana»: «A la vila valenciana de Torreblanca (al nord de Castelló de la Plana) havien desembarcat moros de Barbaria i, en el barreig, s’havien emparat de la custòdia de l’església, amb la reserva eucarística, i se l’havien enduta a llur terra per tal de profanar-la. Aquest fet dolgué molt al piadós rei Martí, el qual es preparà a organitzar una expedició naval amb la finalitat de «recobrar lo sobiran Redemptor», a la qual, el març del 1398, el papa Benet XIII atorgà el caràcter de croada. El 14 d’agost l’estol aplegat a Eivissa, salpava vers Barbaria i s’emparava de Tedelis (Dellys, als mapes actuals), a cent deu quilòmetres a l’est d’Alger. Els croats s’hi mantingueren dia i mig, però foren forçats a abandonar la plaça i en la retirada morí el vescomte de Rocabertí, capità de l’estol. Aquest, en el seu viatge de retorn, fou combatut per una gran tempesta que disgregà les naus, moltes de les quals s’enfonsaren i algunes d’elles arribaren a Mallorca el 3 de setembre».



11. Atrossellar, verb que no figura al D.C.V.B., és una forma eivissenca de trossar, atrossar, trossellar, que signifiquen arromangar, recollir les veles, embolicar, embolcallar. Noti’s la plasticitat d’aquesta visió d’una pagesa que mostra l’ample vol dels faldellins sota la falda recollida.



12. Anar a l’orsa és navegar amb el vent de proa o amb gran inclinació a causa del vent contrari, i, per extensió, anar a la torta, de mala manera.





Tres estampes manxegues

Enrique Fajarnés Cardona

Traduït del castellà amb Google gemini 2.5 Pro Exp


LA COVA DE MONTESINOS

Jo, com el Quixot, desitjava entrar a la Cova de Montesinos. Avui he realitzat el meu desig. He recorregut primer les llacunes de Ruidera, fins al límit de la carretera que les voreja. En un punt del trajecte indicava la direcció de la cova una fletxa gran, composta de rajoles, una per lletra. Però gairebé totes s’havien desprès i només una fusteta a part, escrita amb traços negres, guia el viatger. Un mal camí s’endinsa a la muntanya i va deixant al seu costat algunes cases. Davant d’una apareix de sobte, clavat a terra, un pal amb una taula on es llegeix: «Aquí viu el guia de la Cova». Però la casa estava deserta, segons vaig comprovar entrant-hi, ja que cansat de trucar vaig girar la clau, que estava al pany. I quan ja em disposava a buscar la Cova pel meu compte va arribar un ancià. «Visc a Ossa de Montiel —em va dir— i el guia propi és el meu fill. Som molt pobres. No tenim més que el dia i la nit… Em dic Felip i estic a la disposició de vostè». El fill del bon Felip va tornar de la guerra civil amb la salut minvada i va trobar en la conducció de curiosos a la Cova una feina més suportable que la de pagès. A falta del fill, l’ancià, amb els seus vuitanta-sis anys, es va disposar a acompanyar-me. Va preparar un fanalet de carbur, va ocupar un seient al cotxe i vam partir. Pel camí continuaven emergint entre els matolls, com en tots aquells itineraris, les tauletes de l’egoisme: «Vedat privat de caça». Els veïns vam fer aquest camí —em va dir Felip— i amb les pluges està una mica descarnat… Jo em preguntava: —¿No podrien, bé l’Estat, bé la Diputació d’Albacete, construir una carretera que faciliti l’accés a la sima?… Al final, una altra fletxa de rajoles, buidada també de gairebé totes les seves peces, apunta a la Cova de Montesinos. «Don Quixot va dir que encara que arribés a l’abisme havia de veure on parava; i així van comprar gairebé cent braces de soga, i un altre dia, a les dues de la tarda, van arribar a la cova, la boca de la qual és espaiosa i ampla, però plena de cambroneres i figueres bordes, d’esbarzers i maleses, tan espesses i intricades que del tot la ceguen i encobreixen»… També eren les dues de la tarda, poc més o menys, sota un clar sol, quan vaig entrar a la cova, ja desbrossada de les maleses que van entorpir l’entrada de Don Quixot, i


[image: L'autor de l'article, a la Cova de Montesinos.]

L’autor de l’article, a la Cova de Montesinos.


lliure dels gralles i corbs que en volar l’abateren. A mà esquerra s’obre una cavitat, encara ben il·luminada per la llum solar, on es veu un forat a la roca que el guia va anomenar el Pessebre de Rocinante. A mà dreta la cova descendeix ràpidament i la foscor la va guanyant. El terra, humit i relliscós, no em convidava a emular Don Quixot, sobretot perquè cap soga m’unia a l’exterior. Un pastor va aparèixer a l’entrada i va saludar el guia. Va passar una tuf de cabrum… Vaig fer unes fotos i vaig sortir a la llum de la tarda. Vaig arrencar com a record una branca d’alzina i vaig tornar a Ossa de Montiel, després de deixar a casa seva el guia, ancià reposat i simpàtic, força més discret que el guia de Don Quixot…



ARGAMASILLA DE ALBA

A l’entrada d’alguns pobles manxecs es pot veure en un mur, retallada en planxa negra de ferro, la silueta de Don Quixot a cavall, amb les paraules: UN LUGAR DE LA MANCHA. Així a Tomelloso, a Herencia, a Madridejos. Però a Argamasilla de Alba la llegenda té un petit canvi: EL LUGAR DE LA MANCHA… El bescanvi de l’article indeterminat pel determinat és significatiu, ja que val per un demostratiu categòric. Com si digués: AQUESTA ÉS LA BRESSOLA DE DON QUIXOT, rebutjant així les pretensions dels altres poblets que a la plana manxega voldrien absorbir la seva glòria. A l’església parroquial (una església espaiosa i robusta, amb voltes de rica creueria, que em va semblar d’un gòtic tardà) es guarda el retrat de Don Rodrigo Pacheco, que segons els argamasillers va ser el model viu de Don Quixot. Un retrat on consta que en cert temps de la seva vida li va entrar una gran fredor al cervell… Encara avui la bogeria es descriu popularment com un refredament dels senys. I en una casa de la vila, la Casa de Medrano, us mostren la peça on és tradició que va estar pres Cervantes… No vaig poder veure el retrat de Don Rodrigo Pacheco per estar a Madrid per ser restaurat. Es diu que podria ser del Greco, o almenys de la seva escola. Però sí que vaig visitar la Casa de Medrano, acompanyat per un policia municipal que, segons em va dir, acabava de portar-hi uns sud-americans. També en deixar-lo jo se li va acostar una senyora i li va preguntar, en castellà d’Amèrica, per la casa de Cervantes.

Argamasilla té un allotjament acceptable a l’Hotel Casa de Don Quijote, al costat de l’església. Jo hi era a mitja tarda, assegut a una taula del petit bar, quan va entrar un senyor a qui algú va dirigir, sense preàmbuls, una pregunta relacionada amb la vida de Cervantes. —¿En quin bar d’Espanya passen aquestes preguntes?, vaig pensar jo. A Argamasilla hi ha un ambient cervantí viu i dens. El bon senyor es va asseure un moment a la meva taula. D’una butxaca va treure un llibre minúscul. Era «La Ruta de Don Quijote», d’Azorín, en edició lil·liput d’Aguilar. L’obreta va ser composta el 1905 arran d’un viatge manxec. Un avi del meu interlocutor va ser citat per Azorín en aquell llibret, que avui el nét porta sempre, com una joia, sobre el pit. Amb el somriure de la convicció em va parlar un moment. I quan va abandonar l’hostatgeria m’havia transmès la seva fe. Ja no dubto que a Argamasilla va viure i va començar a escriure Cervantes i a Argamasilla va trobar un model viu en Don Rodrigo Pacheco, l’hidalgo a qui, en cert moment de la seva vida, se li van refredar els senys…



EL TOBOSO

El Toboso va ser, en segles passats, una vila populosa. Em diuen que va tenir setze parròquies. Moltes parròquies semblen… Avui no arriba a quatre mil veïns. Hi ha dos convents de monges de clausura. L’església es conserva com la va veure Azorín a començaments de segle, amb «la torre quadrada, robusta, groguenca»… L’interior és espaiós, amb voltes de creueria sostingudes per amples pilastres. Una capella va ser construïda per Felip IV el 1621, segons diu una inscripció. Darrere l’altar major, al centre del retaule, hi ha una imatge de Sant Antoni, amb el porc al taló… Als murs d’algunes cases del poble hi ha frases de Don Quixot: «—Amb l’església hem topat»… «Parla amb respecte, Sancho, de les coses de la meva senyora»… A la plaça de l’església hi ha l’ajuntament, als baixos del qual es va instal·lar, no fa gaire, la biblioteca cervantina del Toboso. Hi ha edicions del Quixot en hebreu, àrab, xinès i japonès. I un conjunt d’exemplars en diversos idiomes amb els autògrafs de donants històrics. Vaig poder veure les signatures de Von Hindenburg (6 maig 1929); Benito Mussolini (31 maig 1930); Ramsay MacDonald (11 abril 1932); Adolf Hitler (1 juliol 1933); Eamon de Valera (18 febrer 1948); Giovanni Leone (23 març 1973); Juan Perón; Príncep Bernat d’Holanda… Al llibre de visites, obert a tothom, vaig escriure: Un eivissenc devot de Cervantes.

En un altre lloc us mostren una casa tobosenca, vasta, amb pis i una torreta, que anomenen la Casa de Dulcinea. Azorín la va veure així: «La casa de la sense par princesa s’aixeca en un extrem del poblat, tocant amb el camp; encara perduren les seves restes… Us trobeu davant d’un ample edifici, vell, esquerdat; antany aquesta casa devia constar de dos pisos; més tard la part superior es va ensorrar i avui, gairebé arran de la porta, s’ha cobert el vell casalot amb una teuladeta modesta, i els desnivells i esquerdes dels murs de noble pedra s’han tapiat amb parets de fang. Aquesta és la mansió de la més admirable de totes les princeses manxegues. Actualment és una almàssera prosaica».

Aquesta almàssera que anota Azorín es veu encara al sol, amb la seva gegantina biga, en un tancat del darrere. I la casa ha estat reconstruïda i ornada amb alguns mobles antics. Depèn d’un museu toledà i, en última instància, del Ministeri d’Educació Nacional. Una senyoreta cobra l’entrada i us acompanya per les dues plantes de la mansió. Podeu veure una antiga caixa forta de fusta, amb la tapa alçada que ensenya un complicadíssim trenat de barretes de ferro. En una alcova us mostren un llit amb una coberta de vellut verd; no podeu esquivar el pensament que en un llit com aquell jeuria Dulcinea, amb el front torbat per vagues sabers… A un costat del pati queda l’antic colomar. És una peça curiosa, els murs de la qual estan quallats de cel·les, sense obertures ni llisures. Milers de coloms s’hi recollirien… «Oh, Cavaller de la Trista Figura! No et doni aflicció la presó on vas, perquè així convé per acabar més aviat l’aventura en què el teu gran esforç et va posar. La qual s’acabarà quan el furibund lleó manxec amb la blanca coloma tobosenca jaguin en un, ja després d’humiliades les altes cèrvixs al tou jou matrimonesc»… Dulcinea, blanca coloma tobosenca, veuria, des de la torreta de casa seva, el vol del seu colomar sobre les teulades del poble, mentre per la plana llunyana passava en el seu rossí la cansada silueta del Cavaller de l’Ideal…

(La Manxa, octubre de 1973)





Troballa d’una necròpolis a Sant Antoni de Portmany

J. H. Fernández, Joan Ramón Torres

Traduït del castellà

Fa aproximadament un any, més concretament el dia 16 de novembre de 1973, a l’altura del quilòmetre 21,650 de la carretera L-73-3 que condueix de Sant Josep a Sant Antoni, en obrir-se un camí veïnal a la part dreta de la carretera i a uns vuit metres d’aquesta, les pales excavadores i els barrinams van posar al descobert un orifici rectangular tallat a la roca. Va ser registrat superficialment pels obrers, recollint algunes peces ceràmiques juntament amb una gran quantitat de restes humanes. Es va donar compte de la troballa al Museu Arqueològic d’Eivissa i es va posar el material a la seva disposició; malgrat això, no es van dur a terme els treballs oficials oportuns i l’enterrament va quedar oblidat. Finalment, uns aficionats van completar el registre i, en escriure aquestes línies, tot el material recuperat es troba dipositat al Museu Arqueològic d’Eivissa.
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Croquis n.º 1. i 2.


La situació exacta de l’enterrament és de 8,3 metres a l’Est de la carretera L-73-3 i 6,2 metres al Sud de la casa anomenada Ca’s Molí; tot això inclòs en els terrenys de la finca anomenada Can Portes d’es Jurat, la zona de la qual és coneguda amb el nom de Barri de Ca’s Jurat (croquis n.º 1).

Es tracta d’un hipogeu, del qual el camí ha ocupat dues terceres parts. És de petites dimensions: 220 cm de llarg, 215 d’ample i 85 cm de profunditat. La cambra es trobava a uns 80 cm sota el nivell del sòl. Presentaven les parets una talla molt perfecta, conservant-se en un magnífic estat. Es desconeixen les dimensions del pou d’accés, situat al costat Nord i amb certa obliqüitat cap a l’Oest en relació amb els murs (croquis n.º 2).

Des de feia molt de temps, les lloses que amb tota seguretat tancaven el pou d’entrada, havien desaparegut, per efectuar el registre tan usual que presenten els antics enterraments de l’illa. El pou estava cegat per la terra, la qual ocupava també unes tres quartes parts de la cambra.

L’enterrament que ens ocupa no es troba sol. Sobre el petit tossal o elevació de terreny existent al costat del mateix, hem pogut constatar la presència dels talls de la porta d’accés d’altres tres hipogeus.

Aquest hipogeu, a part del material ceràmic i fragments de metall que ha proporcionat, contenia les restes d’onze persones. Conservem els cranis dels esquelets, quatre d’ells en bastant bon estat de conservació, dels quals pertanyen dos a homes i dos a dones. Els cranis restants estan en deficient estat de conservació i fragmentats; no obstant això, s’observen en les seves particularitats òssies altres dos homes i dones. Totes les restes pertanyen a persones adultes.

La presència de tantes restes humanes en una cambra de tan reduïdes dimensions, ens fa pensar que en el registre ja antic que va patir la necròpolis es van amuntegar al seu interior les restes que pertanyerien a altres enterraments. Existeix la possibilitat que aquest enterrament fos utilitzat en diverses ocasions; tanmateix, se’ns fa difícil pensar en aquesta possibilitat, ja que en cap hipogeu registrat a l’illa en les antigues excavacions s’ha presentat un tan gran nombre de restes òssies a l’interior d’una cambra. La presència d’un aixovar és contrària a la idea que fos utilitzat com a ossari. Una excavació sistemàtica i científica d’aquest jaciment llançarà sens dubte llum sobre aquestes consideracions.
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Collar de coure amb comptes de pasta vítria, fragment de ganivet amb agulla adherida, fragment de ferro de forma indeterminada i fragment de podadora.
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Conjunt de les peces trobades a l’interior de l’hipogeu.


INVENTARI DELS MATERIALS


	Tassa o bol de gran mida, color ocre rogenc, pasta depurada, presenta tres estries al costat de la vora a tall de decoració, peu diferenciat i base rebaixada. Reconstruïda en diversos fragments. Diàmetre boca 259 mm. Diàmetre base 102 mm. Altura 169 mm. Guarda una certa relació amb la Forma 31 de la ceràmica campaniana de Lamboglia.1


	Tassa o bol, color rogenc, pasta depurada, manca de decoració, peu diferenciat i base rebaixada. Reconstruït en diversos fragments. Diàm. boca 147 mm. Diàm. base 54 mm. Alt. 72 mm. Forma 33, guardant certa afinitat amb la Forma 27 de la ceràmica campaniana.2


	Gerro de cos troncocònic tipus olpe ventrut, coll diferenciat estret i curt, boca rodona de la qual parteix la nansa que s’uneix a l’esquena de la peça, peu diferenciat amb base rebaixada. Ceràmica grisenca, pintada en color marró rogenc. Ben conservat. Diàm. boca 44 mm. Diàm. base 67 mm. Alt. 148 mm. Relacionat amb les Formes 140-145 de Cintas.3


	Gerret de cos troncocònic, tipus d’olpe ventrut, coll diferenciat estret i curt, nansa lateral que partint de la vora de la boca s’uneix a l’esquena de la peça, peu diferenciat i base rebaixada. Ceràmica groguenca rogenca amb pintura marró a la meitat superior de la mateixa. Presenta trencament antic del coll i nansa. Diàm. boca 36 mm. Diàm. base 52 mm. Alt. 124 mm. Relacionat amb les Formes 140-145 de Cintas.4


	Plat pla, una mica rebaixat, amb estria a la vora interior del mateix, peu diferenciat i base rebaixada, color rogenc. Ben conservat. Diàm. 207 mm. Base 82 mm.
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Dibuixos de ceràmica trobada a l’hipogeu (peces 1-6)


[image: Dibuixos de ceràmica i altres objectes trobats a l’hipogeu (peces 7-16)]
Dibuixos de ceràmica i altres objectes trobats a l’hipogeu (peces 7-16)


	Petit ungüentari fusiforme, fang groguenc, amb estries marcades de torn. Presenta trencament de la boca. Alt. 95 mm. Forma 30 Almagro.5


	Dos fragments ceràmics de vernís negre pertanyents a una tassa o bol de la Forma 27 de Lamboglia.6


	Fragment indeterminat de ceràmica on s’observa la pressió dels dits del terrisser sobre la seva superfície. Alt. 52 mm.


	Quatre fragments d’àmfora acanalada color gris, de tipus indeterminat.


	Quatre fragments de ceràmica fina, color ocre rogenc, tipus indeterminat.


	Petit fragment de ceràmica fina gris amb decoració espatulada.


	Collar de tira plana de bronze de 6 mm que presenta trencament. Porta dos comptes inserits de pasta vítria en color blau de diferents tonalitats i blanc. Diàm. 104 mm.


	Fragment de podadora de ferro, molt oxidada. Llarg 100 mm. Ample 43 mm.


	Fragment atípic de ferro, potser part de la peça anterior. Llarg 37 mm. Ample 21 mm.




15 i 16. Mànec i part superior de la fulla d’un ganivet de ferro, molt oxidat. Llarg 85 mm. Amplada màxima 20 mm. Porta adherida per oxidació una agulla de coure fragmentada. Llarg 88 mm.

CONCLUSIONS

Les característiques d’aquest enterrament i el tipus de material ceràmic integrant de l’aixovar, on les peces de forma de tassa o bol recorden les imitacions de ceràmiques campanianes, l’abundància de les quals és notable a Eivissa,7 i la presència d’un tipus poc abundant a l’illa com és el d’aquests gerrets troncocònics (n.º 3 i 4 de l’inventari), de tradició púnica, dels quals només es coneixia un exemplar procedent d’Eivissa i conservat al Museu Arqueològic de Barcelona —recentment estudiat per M. Font de Tarradell,8 que el classifica dins de la Forma EB-29, i indica que si bé la seva producció se centra en el segle IV arriba al III a.C.—, així com la troballa d’aquest tipus de formes en un forn destruït a Cartago el 146 a.C.,9 fan pensar que arribin al segle II a.C. Creiem que la troballa d’aquestes peces, acompanyades així mateix de petits fragments de ceràmica campaniana (n.º 7 de l’inventari), de ceràmica gris i de comptes de collar de pasta vítria, ens porten a considerar aquest enterrament com de transició del món púnic ebusità a noves formes de vida, en una època de finals del segle III a.C. al segle II a.C.

(Gràfics de les pàgs. 32 i 33 reduïts a 1/2)

FE D’ERRATES

En el n.º precedent de la nostra revista aparegueren algunes errates de consideració que desitjam esmenar:


	En la pàg. 6, la nota titulada «En la mort d’Antoni Ribas» ha de dir «En la mort d’Antoni Mari Ribas».

	En la pàg. 19, la 5.ª línia començant per baix («Antoni «Gibert» hubo de buscarse nuevos socios:») ha de traslladar-se a la pàg. 20, 1.ª columna, 5.ª línia començant per baix.

	En la pàg. 26, el títol «Cytinus hypotcistis…» ha de dir «Cytinus hypocistis…».

	En la pàg. 32, rondalla «Es fameliar», línia 7.ª, allà on diu «…compromès a fer-la tot sol» ha de dir «…compromès a fer-ho tot sol».

	En la pàg. 32, 2.ª columna, rondalla «Sa nit de Santa Esperança», les quatre línies darreres corresponen a l’acabament de la narració.



Demanam disculpes als nostres lectors i col·laboradors per aquestes irregularitats absolutament involuntàries.
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Un experiment amb el test dels 7 quadrats a Eivissa

Claudio Alarco von Perfall

Traduït del castellà

El present article té per objecte analitzar els resultats obtinguts en un dels tests efectuats a Eivissa el 1971 sota la direcció d’Eno Beuchelt, catedràtic de psicologia de la Universitat de Colònia, i donar alhora testimoni del començament per elucidar des de la perspectiva psicològica ’el que ja s’ha posat en marxa a l’illa des de l’angle de la literatura, història i ciències socials.[^18]


1. EL TEST, MATERIAL I INSTRUCCIONS

El test dels 7 quadrats va ser concebut el 1951 per Heinz Hector com a instrument per captar fàcilment i sense gran esforç l’essencial d’estats d’ànim, sentiments i altres integrants caracterològics de la personalitat. La participació de l’experiència estètica i el sistema de preferències són el coneixement fonamental en el diagnòstic de la dinàmica interna dels individus. Hector ha denominat per això al seu descobriment un «experiment estètic».

El material es distingeix per la seva senzillesa i està compost per set quadrats de paper negre engomats al revers que mesuren respectivament 1, 2, 3, 4, 5, 6 i 7 cm als seus costats i per un full blanc d’escriure a màquina sobre el qual es disposen els elements. El 7 no posseeix cap significació al·legòrica, oculta o misteriosa i manca intrínsecament d’importància. La inclusió, eliminació o substitució d’alguna de les figures es desaconsella, perquè la pràctica amb 6 i 8 figures ha ensenyat la inutilitat de la innovació.

La instrucció és la següent: «Distribueixi els quadrats sobre el paper blanc de la forma que més li agradi. Pot prendre el temps que vulgui i realitzar tots els intents possibles. Un cop estigui llest, enganxi els quadrats al paper». És indispensable mantenir la posició horitzontal del full. Si bé en les primeres indicacions no estava permesa la superposició de les figures i el nomenament de la creació, els experiments duts a terme per Ichimura han eliminat aquesta restricció per donar major oportunitat a la originalitat i a la inspiració artística.



2. LES CATEGORIES

Els criteris de classificació es basen en la consideració simbòlica de l’espai presa especialment de la grafologia. El principi d’interpretació depèn de «la manera d’utilització de l’espai»; «el grau de distància entre les figures»; «agrupament atapeït o dispersió extrema»; «la distribució asistemàtica i caòtica»; «el grau d’harmonia», etc. També s’ha d’observar la posició de la figura més petita, la seva proximitat a la més gran (com a centre de les forces del jo) i la ubicació dins del context. El primordial és sempre la relació funcional en la totalitat.

Les possibilitats de desplegament i la construcció inventiva s’enquadren en categories plenament identificables: estabilitat (harmonia i equilibri de les figures); flexibilitat (conservació de l’ordre, però amb allunyament de l’articulació perfecta de l’estabilitat); labilitat (desgavell i notòria separació dels quadrats); rigidesa (amuntegament i concentració exagerada i abusiva). Les dues últimes admeten extrems segons el grau amb què es presenten. (Vegeu gravats.) Cada una està revestida d’una connotació específica. Els estables i flexibles es distingeixen en general per la bona adaptació, sociabilitat, assossec, equanimitat, control de si mateix; els làbils per desadaptació, excitabilitat, alteració, confusió, ànsia de comunicació; els rígids per disgregació, fixació, inactivitat, egocentrisme, temor al contacte social, etc. Tots aquests conceptes no són més que esquemes i abstraccions que en si no esgoten l’escrutini de la personalitat. Però com a eines auxiliars serveixen a l’explicació psicològica.



3. LA TEORIA: NOCIÓ DE PROJECCIÓ

El punt de partida és el lliure desenvolupament d’una tasca determinada exclusivament per la subjectivitat. La persona es troba al començament amb una sèrie desordenada de figures geomètriques negres que desperten un viu interès i que s’imposen, potser per atracció, amb una imperiositat i caràcter d’exigència (Aufforderungscharakter) que impulsen a una operació amb les unitats sobre el fons blanc. L’individu s’enfronta així amb una massa informe i lúdicamente tanteja una solució satisfactòria que respongui a la seva manera de sentir. La tasca sembla en un primer moment fàcil, però després de diversos assajos es percep l’arduïtat, ja que el menor desplaçament d’una de les figures comporta un canvi en la qualitat total del quadre. La impossibilitat de la simetria absoluta per la circumstància de la desigualtat dels quadrats, es trasllueix en el transcurs de la configuració en antipaties acompanyades de certa frustració. Precisament aquest impediment es converteix en el motor que indueix a les correccions i nous intents. Les energies mobilitzades envesteixen l’accidental i superen la disconformitat recorrent a la font disponible de la Gestaltització.[^19] Tot el procés s’estén per una dimensió que va des de la repulsió i el desgrat fins a la simpatia. La cerca cessa quan s’ha salvat la discrepància entre el que es veia i el que es desitjava veure, quan s’ha abocat per transferència i inconscientment una constel·lació de trets de la interioritat. Estem doncs aquí davant un procediment imminentment projectiu, és a dir, davant una tècnica que no suposa cap tipus d’aptituds i en la qual el decisiu és l’exteriorització. La projecció és un «autèntic reflex anímic», «un espill de l’ànima».[^20] Aquesta reverberació de la imatge de la intimitat no és susceptible de ser revelada per l’estadística, perquè l’experiment no ve dictaminat pel rendiment, sinó per la constitució psíquica, és a dir, no pel que l’individu ha de fer, sinó pel que pot fer sota certes condicions prèvies que descarten la coacció. L’obligatorietat que vinguin acompanyats els tests psicomètrics (intel·ligència, habilitats, etc.) i la mesurabilitat dels seus resultats en una escala puntuable, no són ajustables a les proves projectives per la qualitat mateixa de la vivència que se sostreu a la quantificació. El test dels 7-Q no pretén mesurar la intel·ligència —segons Hector—, sinó reflectir l’estabilitat i adaptació emocionals. Per mitjà d’ell s’aspira a afirmacions sobre l’estàtica i dinàmica dels estats depressius i inhibicions, l’aïllament i contacte social.



4. APLICACIONS

A continuació esmentaré breument alguns dels estudis més rellevants amb els 7-Q, perquè, a més de ser imprescindibles en l’apreciació del test, sense ells no es comprendria l’abast dels resultats aconseguits a Eivissa.


	La selecció de pilots. Hector suposava que la inclinació a la rigidesa i a la labilitat era perjudicial en algunes professions i que un excés de tensió i inconstància podien comportar greus conseqüències. Ell va tractar de constatar aquesta sospita i si hi havia una semblança entre les composicions dels 7-Q i els trets de la personalitat inferits d’enquestes i entrevistes. Una oportunitat a les forces aèries de Johannesburg el va portar a confirmar la seva presumpció, en trobar en dues terceres parts dels pilots una congruència entre les estimacions dels 7-Q per diferents jutges i els informes dels experts elaborats independentment.


	L’exemple de la pedagogia. La investigació de K. H. Franke en un col·legi de Düsseldorf ha posat també de relleu la seva eficiència en l’ensenyament per a un coneixement més cabal de l’adaptació emocional dels alumnes. En l’exploració de 40 escolars va trobar que, juntament amb analogies entre els 7-Q i els dictàmens dels mestres, el test havia contribuït a reforçar les opinions de l’estat psíquic d’alguns dels joves sobre els quals no s’havia pogut emetre un judici unànime i exempt de controvèrsia.


	La influència de la cultura. Estudis de Hector i Hudson amb analfabets d’Àfrica Oriental portuguesa i pilots sud-africans d’una banda, i els treballs de Morgan amb illetrats i lletrats negres africans d’altra banda, han mostrat que les característiques contrastades dels grups investigats —com predomini dels làbils en els analfabets en relació amb els rígids dels pilots, i major tendència a la simetria en el grup dels lletrats en contra de l’asimetria i dispersió dels illetrats—, tenen la seva causa en l’aprenentatge, l’educació i l’ambient.


	La psicopatologia, la intel·ligència. La pràctica clínica reclamava una labor que evidenciés el test en poblacions psiquiàtriques i normals. Aquesta obra va ser empresa per K. Ichimura al Japó amb 5.975 subjectes, entre els quals es comptaven sans de diversa edat, psicòpates, esquizofrènics i presos. El model bàsic per a la interpretació el va prendre de Hector, però transformant-lo per complir amb el requisit empíric de la freqüència. El seu mètode inclou una escala amb un sistema de punts a través de la qual s’orienta la classificació.







	1. Distribució de l’espai
	Punts





	contracció extrema
	0



	dispersió extrema
	30



	contracció no extrema
	60



	dispersió no extrema
	90



	contracció mitjana
	120



	dispersió mitjana
	150








	2. Harmonia
	Punts





	gran desharmonia
	0



	desharmonia
	30



	prop de la desharmonia
	60



	prop de l’equilibri
	90



	equilibri
	120



	bon equilibri
	150








	3. Contingut del quadre
	Punts





	incapacitat o rebuig de nominació
	0



	ordre sense sentit
	30



	formació segons mostres
	60



	coses i «denominació aïllada»
	90



	éssers vius, paisatge
	120



	símbol abstracte
	150








	4. Estructura o divisió (Gliederung)
	Punts





	molt simple
	0



	simple
	30



	prop de la simplicitat
	60



	prop de la complicació
	90



	complicada
	120



	molt complicada
	150








	5. Captació de la gestalt
	Punts





	molt dolenta
	0



	dolenta
	30



	prop de la mala captació de la gestalt
	60



	prop de la bona captació de la gestalt
	90



	bona captació de la gestalt
	120



	molt bona captació de la gestalt
	150








	6. Originalitat
	Punts





	molt escassa
	0



	escassa
	30



	mitjana
	60



	prop de l’originalitat
	90



	original
	120



	molt original
	150





L’avaluació té lloc per l’adscripció a la composició del nombre de punts (0, 30, 60, 90, 120 o 150) contingut en cada una de les categories (distribució de l’espai, harmonia, contingut del quadre, estructura o divisió, captació de la gestalt i originalitat). Després d’haver sumat els punts es divideix la quantitat entre sis i el valor resultant és la censura corresponent.

Figura 5. «Eivissa»:




	Categoria
	Punts





	Distribució de l’espai: contracció extrema
	0



	Harmonia: bon equilibri
	150



	Contingut del quadre: paisatge
	120



	Estructura o divisió: prop de la simplicitat
	60



	Captació de la gestalt: molt bona
	150



	Originalitat: molt original
	150



	Total
	630





Censura: 630 / 6 = 105 punts

La codificació està feta de forma que les reaccions normals dels estudiants i alumnes de batxiller reuneixen les notes més altes i els nens i psicòpates les més baixes. L’ús d’aquesta tècnica va advertir una connexió entre la censura i el grau d’estructuració de la gestalt. Els 7-Q dels malalts mentals (maníacs, depressius, idiotes, etc.) revelaven aglomeració compacta o apartament extrem, asimetria i formes pobres. Els productes infantils es caracteritzaven per la seva falta d’unitat i equilibri d’acord amb l’etapa de desenvolupament. Ichimura va deduir com a conseqüència que la capacitat d’aconseguir bones configuracions augmentava amb l’edat i que per això mateix hi havia una relació amb la intel·ligència. Ell va demostrar la seva teoria amb l’aplicació del test de Tanaka-Binet a 200 escolars entre 13 i 15 anys, que li van donar un coeficient de correlació de 0,39.[^21]



5. LES MOSTRES D’EIVISSA

L’estimació dels 7-Q de l’illa es fonamenta en les mostres de 332 escolars entre 13 i 18 anys procedents del col·legi de religioses «Nostra Senyora de la Consolació» i de l’estatal mixt «Institut Santa Maria d’Eivissa». Dels 332, 152 van formar la població masculina i 180 la femenina; el 23% de cada un dels sexes va estar constituït per nois que no eren eivissencs. L’avaluació es va realitzar tant per la tècnica simple de Hector (estabilitat, flexibilitat, labilitat, labilitat extrema, rigidesa, rigidesa extrema) amb la col·laboració de cinc estudiants de psicologia, com per la d’Ichimura amb l’única participació de l’autor. Les conclusions més importants es poden concretar i resumir com segueix a continuació.


	
	Els criteris de classificació estan en general en la mateixa proporció en els eivissencs i no eivissencs i conjuntament en els homes i en les dones (amb un elevat nivell de probabilitat per la hipòtesi nul·la de ji-quadrat: estables, χ² = 0.07720 amb 1 grau de llibertat, sign. = 0.7811; flexibles, χ² = 0.04548 amb 1 grau de llibertat, sign. = 0.8311; rígids, χ² = 0.05875 amb 1 grau de llibertat, sign. = 0.8085; làbils, χ² = 0.45671 amb 1 grau de llibertat, sign. = 0.4992; làbils extrems, χ² = 0.02826 amb 1 grau de llibertat, sign. = 0.8665).







	La consideració de l’evolució no registra cap singularitat que faci dependre els criteris de l’edat. L’única particularitat apunta al nombre d’estables predominant en els homes i de làbils en les dones, com ho il·lustra l’esquema.






	Categoria
	Homes
	Dones
	Total





	Estables
	26 (17,1%)
	14 (7,8%)
	40



	Flexibles
	70 (46,1%)
	79 (43,9%)
	149



	Làbils
	17 (11,2%)
	44 (24,4%)
	61



	Làbils extrems
	10 (6,6%)
	17 (9,4%)
	27



	Rígids
	25 (16,4%)
	22 (12,2%)
	47



	Rígids extrems
	4 (2,6%)
	4 (2,2%)
	8



	Total
	152
	180
	332





Això suggereix l’existència de propietats constitutives que descansarien en la diferenciació exercida per l’entorn en la formació del comportament i el complex d’actituds. Desgraciadament les investigacions amb els 7-Q no han dit res al respecte en centrar l’atenció en l’esfera de la individualitat. L’examen de les Piràmides de Colors i les correlacions amb alguns ítems de la Família en Animals,[^22] no han aportat tampoc en aquest sentit una opinió favorable.


[image: 1. Estable. «Test amb flors».]




[image: 2. Flexible. «Gos que lladra».]




[image: 3. Làbil. «Carrers i cases vistes des de dalt».]




[image: 4. Làbil extrem. «Abisme sense fons».]




[image: 5. Rígid. «Eivissa».]




[image: 6. Rígid extrem. «Postals negres de diverses mides».]




	Des del punt de vista de l’anàlisi comparada, no he trobat una relació significativa que condueixi a una asseveració incontrovertible sobre l’efectivitat del test. La coincidència amb alguns protocols de les Piràmides de Colors i les Diapositives de Zulliger, no han estat, he de reconèixer, suficients per a la seva acceptació general. És més, s’han observat incompatibilitats que podrien bastar per desvirtuar la seva validació. Així, per documentar plàsticament amb un exemple, en la dispersió extrema de la figura 4, es tracta en realitat d’un jove completament ben adaptat. Un quadre molt semblant ha estat reproduït per Ichimura[^13] [^14] en associació amb una esquizofrènia. Caldria aleshores preguntar amb raó, si respostes estereotipades semblants concorden amb trets similars i si tots els nois normals produeixen construccions que no siguin assignables als nens o malalts mentals. L’experiència amb els 7-Q a Eivissa troba certa generositat interpretativa que concedeix un marge massa ampli a la intuïció sensitiva.




	
	En contra dels resultats oferts per Ichimura, no he trobat un índex ascendent en el creixement que confirmi la validesa del test com a prova d’execució. La comparació amb les Matrius Progressives de Raven (test d’intel·ligència) de les mateixes persones —que sí han detectat un augment de solucions concomitant a les fases de desenvolupament—, no han llançat cap coeficient de correlació digne de mencionar.[^23]







	La població i l’edat juguen un paper secundari i insignificant. Les puntuacions més altes estan donades en totes les edats (13, 14, 15, 16 i 17-18 anys) pels homes. Això està en relació directa amb la mitjana aritmètica més elevada en l’harmonia i captació de la gestalt en els homes, i a la major quantitat d’estables en els mateixos pel sistema d’avaluació de Hector.


	La nota més interessant és que els 7-Q dels eivissencs presenten una mitjana que està una mica per sobre dels japonesos.







	Edat
	Mitjana Eivissa
	Mitjana Japó





	13-15
	83,27
	76,97



	16-18
	84,38
	83,84





Sobretot les qualificacions en el contingut del quadre han tingut una actuació respectable en el total en representar (amb X = 102.05 per als de 13-15 i X = 109.52 per als de 16-18) les mitjanes màximes de les sis categories.[^24] Potser això i les diferències globals entre els grups de les dues poblacions siguin atribuïbles a la intervenció de factors culturals en la gestació i estructura de la percepció.



6. APRECIACIÓ FINAL

La dificultat d’un balanç positiu rau en la impossibilitat de la quantificació per la naturalesa del material. El mètode d’Ichimura, encara que plausible pel seu esforç de precisió i exactitud, no ha estat corroborat, i per tant les seves categories descriptives són arbitràries quan pretenen abastar la intel·ligència. El test dels 7-Q es resisteix a la instància estadística de la respectabilitat. D’aquí que la impressió sigui negativa i descoratjadora. La qüestió és llavors si una prova pot ser vàlida quan no reuneix les condicions per sotmetre’s a l’objectivitat psicomètrica. Aquest és el gran dilema que encara discuteixen els projectistes amb les seves qualitats polifacètiques i irreductibles i els adeptes de la matematització de la psicologia recolzats en el cientifisme optimista de factors quantificables. L’aclariment d’aquesta polèmica és quelcom que està més enllà del meu propòsit. L’únic que puc sostenir aquí amb sinceritat, després de l’experiència amb les mostres eivissenques, és que el test dels 7-Q, a més d’ambigu i teòricament inconsistent, manca d’extensió i diversificació explícites per a formulacions de confiança. No obstant això, els encerts i la convergència en combinació amb altres proves projectives admeten la seva aplicació on el grau de responsabilitat no compromet una decisió irrevocable. És el cas de la selecció de pilots i el de l’estat anímic dels adolescents. És útil també en el camp de la fantasia, la imaginació i la creació artística. El seu major servei el presta en l’estudi intercultural per a l’exploració dels processos de l’organització perceptiva que concorren en la personalitat i la idiosincràsia grupal. Però tota temptativa que oblidi el seu caràcter addicional i suplementari per immiscir-se en el diagnòstic clínic, ha de desembocar forçosament en un diletantisme psicològic.
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	La contribució forma part de la dissertació que preparo actualment sota el títol Kultur und Persönlichkeit auf Ibiza.

	Castel·lanitzo el terme alemany de Gestalt que significa configuració. La literatura psicològica de parla espanyola l’usa promíscua i erròniament com a estructura i totalitat. La Gestalt es circumscriu únicament al domini de la percepció.

	Com ha indicat un autor, sigui dit a manera d’apostilla, que la paraula «projecció» ha estat objecte de tantes interpretacions i elucubracions com el somriure de la Mona Lisa de Leonardo.

	És quasi innecessari afegir que aquest coeficient de correlació és estadísticament irrellevant.

	Tots els tests esmentats en aquest article han estat aplicats en la mateixa població i seran estudiats en el meu Kultur und Persönlichkeit auf Ibiza.

	Per raons d’espai no em puc ocupar de l’interessant treball de K. Mallmann amb nens subnormals que ha descobert en les composicions dels diversos malalts (amb lesions cerebrals primerenques, de dèbil capacitat de rendiment congènita, mongòlics i meningítics), reaccions típiques que s’ajusten als símptomes clínics.

	En la seva publicació ha hagut Ichimura separar les edats i el sexe per a un control més adequat.
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